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Ânfierea
Partea V

` Cátre prietenii noãtri scumpi, noi suntem fericiäi sá fim
ânapoi aici ân bisericá ân seara aceasta. E puäin cald, ãi

astfel vom âncerca sá ne grábim doar càt putem de repede, sá
intrám drept ân Mesaj.

Ântài, noi avem ceva anunäuri de fácut, ãi o_o cerere
specialá de rugáciune. Eu am scrisorile voastre acolo ân spate,
care au fost date, ãi pentru sora care simte cá are tumoare pe
creier. Ãi a existat alta ân Louisville; ãi alta a unui frate
lucrátor, tatál lui are un atac de inimá; ãi existá muläi, muläi
oameni bolnavi ân lume astázi. Muläi cheamá ânáuntru ãi noi
desigur ne rugám pentru ei din toatá inima noastrá, ca
Dumnezeu sá ne ajute.

De obicei cam nouázeci ãi cinci la sutá din slujba mea este
ântotdeauna aceea, sá má rog pentru bolnavi, voi vedeäi, ânsá
eu_eu doar cumva am o_cumva am o micá viziune cá^Eu
âncá má rog pentru bolnavi, acum, amintiäi-vá asta. Aceea
merge drept ânainte cu ea. Dar, oh, dacá noi putem aduce
biserica unde stá poziäional, atunci, ãi ajunge ân ordine aãa ca
sá putem merge sá lucrám, vedeäi. Trebuie sá fim organizaäi,
vedeäi, sá aducem totul âmpreuná.

Altceva tocmai mi-a atins inima, cu càteva momente ân
urmá. Aceea era cànd un mic veteran vechi, unul din braäele
lui aproape âmpuãcat jos, piciorul aproape âmpuãcat jos. El nu
este pe aici sá asculte la mine chiar acum. Dar un prinä real de
om, cu numele de Roy Roberson, ãi unul din administratorii
noãtri aici la bisericá, ãi un Creãtin bun gentleman. El a páãit
chiar acolo, ãi a zis, “Frate Branham, sá nu uiäi Preãedintele.”
A zis, “M-a fácut sá-mi pará aãa de ráu cànd el a páãit,” a
vázut la un televizor, “el páãind jos din avion, lacrimile âi
veneau ân jos pe obraji, ãi gura i s-a sucit ântr-o parte.” Ãtiäi, el
a fost chiar acolo cu Roy ãi aceia, ân acea_acea luptá.

Nu conteazá dacá sunteäi diferiäi cu el ân politicá, el âncá
este Preãedintele nostru. Da, domnule. Pentru mine, eu_eu nu
sunt nici Democrat nici Republican. Eu sunt un Creãtin. Dar
eu_eu vá spun, eu desigur am avut o mare admiraäie pentru_
pentru Preãedintele Dwight Eisenhower. Domnule, el a fost
ântr-adevár un om mare, ân felul meu de_de gàndire. Dacá el
candida din nou, ãi eu votam, eu aã vota pentru el din nou.
Asta-i adevárat. Mie nu-mi pasá dacá el era_dacá el era ân
vàrstá de o sutá de ani, eu âncá aã vota pentru el, cáci âmi place
de el. Ãi sá-l amintim ân rugáciunile noastre ân seara aceasta.
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J.T., eu desigur apreciez acea adunare frumoasá, voi toäi, tu
ãi Fratele Willard aäi avut aceastá sáptámàná. Dacá aã fi intrat
din exterior, voi toäi ziceaäi, “Bine, Frate Branham acum, tu
ãtii, aãa-ãi-aãa.” Dar este mai bine doar sá stau afará ãi sá vá
ascult, nu vedeäi? [Fratele Branham ràde_Ed.] Ân ordine. Deci,
foarte bine.

Eu am ceva oferte pentru ceva biserici, dacá voi toäi le
vreäi, dacá sunteäi gata sá mergeäi sá pástoriäi acum, dacá aveäi
instruirea voastrá. Ãi, care, eu cred cá o aveäi, ãi aveäi totul
stabilit jos. Eu am una ân Oregon, unele ân Washington,
California, ãi Arizona, diferite locuri. Ãi dacá vreäi sá luaäi
vreodatá o bisericá sau ceva, pái, chiar aici este un loc bun de
unde sá âncepeäi, chiar aici. Ãi existá suflete care plàng peste
tot, chiar la rezervaäiile de Indieni ãi la orice vreäi voi sá
mergeäi. Doar sá ne faceäi cunoscut, deoarece eu cred cá voi
báieäii sunteäi ancoraäi acum. Asta-i adevárat. Mie doar âmi
place sá-i vád fácànd aãa.

Acolo este Fratele Ruddell acolo sus pe drum. Mergem sá
avem o adunare pentru el, ân càteva zile. Urmeazá sá avem o
trezire, Fratele Ruddell are. Ãi eu_eu âmi amintesc cá eu âl
âmpingeam ân jur pe acel ins mic peste tot, âncercànd sá-l fac sá
iasá ân toiul muncii ãi sá predice. El era aãa de retras. El
spunea, “Eu doar nu pot vorbi.” Voi ar trebui sá-l ascultaäi.
Amin. Vedeäi? Voi nu ãtiäi ce puteäi face dacá lásaäi pe Duhul
Sfànt sá vá apuce. Asta-i adevárat.

Ãi Fratele Graham Snelling ân Utica, ãi Fratele Junior
Jackson acolo jos. Noi_noi le considerám pe toate bisericuäele
noastre surori, chiar cu noi. Noi suntem toäi âmpreuná. Noi nu
suntem ân dezacord asupra ânváäáturilor noastre, sau
speranäele ãi äelurile noastre, ânváäáturile noastre, sunt una.
Noi stám âmpreuná, doar totul âmpreuná. Noi suntem doar o
bisericá. Ãi ne-ar place desigur sá le avem ráspàndite peste tot;
noi avem càteva ân Africa, càteva ân India, ãi peste tot ân jur,
prin äará. Acolo este unde âi vrem noi, ráspàndind Ãtirile.

Ãi eu vád pe aceãti tineri venind ânainte, ca Fratele J. T.
Parnell aici, ãi_ãi Fratele Willard ãi ei, cànd ei vin ânainte, inãi
tineri, cànd eu âmbátrànesc. Dacá mai existá un màine, ei vor fi
acel om de màine. Eu vreau ca acest Mesaj sá nu moará
niciodatá. El doar nu poate. El trebuie sá tráiascá ânainte. Ãi
eu nu cred cá noi mai avem prea mult sá-L aducem.

Bebeluãul despre care ei spuneau cá va muri, eu vád cá l-
aäi avut ân bisericá toatá ziua astázi, sorá. Aceea este foarte
bine. Noi muläumim Domnului pentru aceea, cá Domnul este
graäios, plin de milá. Doar continuaäi sá credeäi ce vi s-a spus
chiar aici, vedeäi, va fi ân ordine.

Acum, vá bucuraäi de ânváäáturá? Vá place ânváäátura?
[Adunarea, “Amin.”_Ed.] Oh, eu_eu_eu ântr-adevár cred cá
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ne face bine. Ea ne dá puäiná odihná de la rugáciunea pentru
bolnavi, ãi viziuni, ãi vindecare Diviná. Desigur, acum, ân seara
aceasta noi^Dupá serviciu, ne vom ruga pentru bolnavi din
nou, deseará. Noi ântotdeauna vrem sá facem asta, sá botezám
pe oricine la orice timp.

Càäi vá amintiäi cànd umblam la liniile electrice? Ei bine,
eu umblam chiar prin liniile electrice, de multe ori, a trebuit sá
umblu treizeci de mile pe zi prin pustiu. Eu am avut douá sute
optzeci de mile de linie sá umblu. Eu mergeam jos pe acolo, cu
cámaãa ân màini, ãi, oh, aãa de obosit, umblànd prin junglele
acelea, ãi márácinile verzi táiau. Am ântàlnit ceva fermier
bátràn ãi ãedeam jos sub un pom ãi vorbeam cu el despre a fi
botezat ân Numele Domnului Isus. El zicea, “Ei bine, eu
ântotdeauna am vrut sá fiu botezat.”

Am zis, “Nu este prea departe pàná la pàràu.” Ãi el
zicea^

Ãi am dus pe muläi din ei chiar acolo jos ãi i-am botezat ân
Numele lui Isus. O luam drept ân jos pe linie, tot aãa de tare càt
puteam merge. Asta-i adevárat. De multe ori ân hainele mele
vechi de lucru, botezam pe unul, veneam chiar jos de pe un
stàlp. Ãedeam sus acolo lucrànd pe stàlp; ãi eu eram un linior,
de asemeni, lucrànd pe stàlp, cu un om, âi vorbeam despre
Domnul. El zicea, “Pái, Billy, ântr-una din aceste zile eu voi
veni sus la biserica voastrá ãi sá fiu botezat.”
2 Eu ziceam, “De ce vrei sá aãtepäi pàná atunci? Noi suntem
chiar làngá ràu, existá belãug de apá chiar acolo.” Prinde-i
chiar acum. Asta-i adevárat. Acela-i timpul. Filip a zis^
3 Famenul i-a zis lui Filip, “Iatá apa, ce ne âmpiedicá?” Asta-
i adevárat. Nimic. Dacá eãti gata, acela-i timpul. Nu lásaäi pe
Diavolul sá aibe o ãansá sá ânfigá ceva acolo. Nu amàna pentru
màine lucrurile care le poäi face astázi. Màine ar putea sá nu
viná pentru tine. Âmi amintesc o datá cá am fácut asta, am
ânváäat, m-a ânváäat o lecäie. Am amànat ceva ce ar fi trebuit sá
fac ântr-o zi, iar ziua urmátoare era prea tàrziu.
4 Acum, ântr-adevár eu nu vreau sá vá äin tot timpul acesta.
Dar eu doar ajung aãa_aãa de rásucit, ãi, nu ãtiu, eu doar má
simt aãa de bine âncàt âmi ies din fire, aproape. Eu doar má
simt aãa de bine.
5 Acum sá ne aplecám capetele doar un moment ânainte de a
ne apropia de Cuvànt.
6 Tatál nostru Ceresc, Tu eãti Dumnezeul cel viu, veãnic viu.
Soarele care doar a apus, acelaãi soare, la care a privit Daniel
cànd a apus, Ieremia a privit la el apunànd, Adam a privit la el
apunànd, Isus a privit la el apunànd. Ãi este aceeaãi lume ân
care ei au tráit ãi au umblat, ãi Tu âncá rámài acelaãi
Dumnezeu.
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7 Ân seara aceasta existá multe cereri. Un bárbat cu tumoare
pe creier, o sorá se teme de acelaãi lucru. Tu eãti singura
nádejde, Doamne, ce existá pentru aceea. Acea tumoare a
devenit dáunátoare, nu este nimic ce o poate opri. Este departe
afará din accesul màinilor doctorului. Dar ân seara aceasta noi
mergem cu práãtiuäa noastrá, dupá acel miel, sá-l aducem
ânapoi la turma Tatálui. Ân Numele Domnului Isus noi
ândreptám rugáciunea noastrá sá omoràm leul, tumoarea,
vátámarea, sá-i aducem ân siguranäá la turmá.
8 Iar noi, Dumnezeule, âl amintim ân seara aceasta pe iubitul
nostru Preãedinte, frate, Dwight Eisenhower al nostru. El a
cáláuzit äara, Doamne, el a âncercat sá ne äiná afará din rázboi.
El a promis cá rázboiul Korean s-ar sfàrãi dacá el avea vreo
cale sá o poatá face. El a promis acelor mame cá va aduce
báieäii aceia ânapoi. Dar el a zis, “Ca eu sá o fac, eu nu o pot
face. Eu pot sá-mi pun eforturile, dar numai Dumnezeu singur
va trebui sá o facá.” Ãi Tu ai fost cu el, Doamne, ãi acum este
totul stabilit. De ce nu au putut ei sá o vadá ân primul rànd?
Dumnezeule, eu má rog ca Tu sá-l ajuäi. Binecuvànteazá acel
suflet máreä, Doamne. Ãi ne rugám ca Tu sá ne alegi liderul
care trebuie sá urmeze. Voia Ta predestinatá sá se facá,
Doamne.
9 Dar Acela ân care noi suntem aãa de interesaäi ân seara
aceasta, pe làngá afacerile noastre naäionale, este acel mare ãi
Cel glorios care vine sá stabileascá o Âmpáráäie care nu va avea
sfàrãit, Domnul Isus, Fiul Táu. Atunci ei vor stivui armele,
semnalele de stingere vor suna ãi nu va mai fi rázboi. Ei vor
planta vii ãi le vor mànca rodul. Ei vor zidi case, le vor locui. Ãi
nu va mai exista niciodatá necaz atunci dupá aceea.
10 Binecuvànteazá-ne acum aãa cum ne apropiem de Cuvànt.
Ãi, Tatá, Tu cunoãti motivul cá eu má apropii de Cuvànt chiar
de la aceastá Scripturá de aici. Aceasta este din cauzá cá
eu_eu simt cá Tu vrei ca eu sá o fac ân acest fel, cáci este voia
Ta Diviná, este ân ordinea Ta, este ân^este ordinea zilei, sá
laãi oamenii sá-ãi gáseascá locul lor poziäional ãi sá fie gata
pentru ora de bátálie. Aãa cum a zis fratele nostru ân
rugáciunea lui cátre Tine nu cu mult ân urmá, “Oh, Tu ne-ai
instruit aãa de mult, Doamne.” Acum, Tatá, dá-ne ràndurile
noastre. Pune-ne acolo afará la ceea ce trebuie sá facem, aãa ca
noi sá putem fi ân lucrul Tatálui. Cáci noi o cerem ân Numele
lui Isus, Fiul Táu. Amin.
11 Am avut o dupá-amiazá cam minunatá ân aceastá dupá-
amiazá, vorbind cu un doctor renumit din Louisville, felceriäa
lui. Ei au auzit despre lucrurile glorioase ale Domnului. Ãi
tatál ei era un doctor. Ãi ea a venit acolo ãi a ãezut ân camera
mea aproape toatá dupá-amiaza, doar a venit ânáuntru, a intrat
ânáuntru. O persoaná minunatá; cam puäin greu, ãtiäi, cumva
neclintitá. Adeváratá Prezbiterianá de la ânceput, dar a plecat
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cu lacrimi curgànd pe obrajii ei. Oh, Dumnezeu âi are doar
rásáriäi peste tot, ân oficiile doctorului, ân surori. Eu nu cred cá
existá o sorá ân Norton Infirmary Hospital la care nu i-am
márturisit despre a avea Duhul Sfànt, ãi am ântrebat-o dacá a
fost botezatá ân Numele lui Isus. Nici un doctor cu care am
venit ân contact, oriunde, nu. Vedeäi?
12 Spune-le despre El. Tu nu ai mult timp, frate. Nu conteazá
càt de greu se pare aici, doar aãteaptá pàná cànd treci de acea
ultimá suflare acolo ãi vezi, atunci tu vei dori sá o fi fácut. Da,
domnule. Nu aãteptaäi pàná la timpul acela, sá o facem chiar
acum. Aceasta este ora. Oh, ei pot sá nu fie de acord, ãi sá
fumege ãi sá se certe puäin despre aceasta, dar ei nu o fac
dinadins. Ei ântr-adevár nu o fac dinadins. Ei_ei_ei sunt ân
ordine. Cànd ei merg sá se certe cu voi, doar_doar amintiäi-vá,
ei_ei nu o fac ântr-adevár dinadins. Ei nu o fac dinadins. Ei
doar poate au fost ânváäaäi ceva ãi ei doar se äin de aceea, astfel
voi_voi puteäi vedea ideea lor. Sá nu vá certaäi cu ei, sá nu vá
certaäi cu nici unul, ci doar iubiäi-i chiar ân Aceasta. Apoi
rugaäi-vá pentru ei.
13 Ei bine, eu cred cá am ajuns jos la versetul al 9-lea, eu nu
sunt sigur. Aceea este o cale lungá de la al 3-lea capitol, nu-i
aãa, oameni? Oh, Aceasta este miere ân stàncá, pentru mine!
Noi am vorbit acum, amintiäi-vá, aãa ca sá putem obäine o
micá temelie din nou. Ãi acum, Frate Neville, tu_tu sá má tragi
puäin acum dacá eu omit sá vád timpul ducàndu-se, aãa ca sá
pot avea rugáciune pentru bolnavi. Noi vrem sá luám fiecare
bucáäicá din ce putem ân seara aceasta. Eu vreau o chemare la
altar. Sfàrãind pe aceasta care eu pot sá fiu ân stare doar sá
citesc restul din ea.
14 Dar scopul acesteia, este, sá vedeäi poziäia voastrá ân
Cristos, vázànd cá nu este ceva ân care doar va-äi poticnit, sau
ceva ce s-ar putea, voi aäi meritat pe undeva, ci este ce a fácut
Dumnezeu pentru voi, Ânsuãi. Nu cá aäi fost aãa de buni cá aäi
mers la o bisericá ântr-o seará, cá ceva frate sárman te-a
condus la altar. Ãi nu a fost aceea. Acesta era Dumnezeu,
ânainte de ântemeierea lumii, care te-a predestinat la Viaäá
Eterná. Cànd tu ajungi acolo ân ziua aceea, nu-i de mirare cá
cei patruzeci^douázeci ãi patru de bátràni ãi-au aãezat jos
coroanele lor, toäi ãi-au aãezat jos coroana lor, toäi au cázut pe
feäele lor, ei nu aveau nici un lucru ce puteau spune, nici
predicator, nici prezbiter, nici nimic. Toatá lauda cátre Miel!
Dumnezeu va aduna ân El toate lucrurile ân ziua aceea. Oh,
dacá noi am ãti càndva ãi am recunoaãte Cine era acela pe care
ei L-au crucificat. Acum pe^
15 Noi âncepem la al 8-lea verset, sá punem o micá temelie.

Ân care el a prisosit spre noi ân toatá ânäelepciunea ãi
prudenäa;
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Fácànd cunoscut pentru noi taina voiei lui,^
16 “Taina voiei Lui.” Ãi amintiäi-vá cum ne-am äinut de
aceea? Càäi aäi fost aici azi dimineaäá, sá vedem. Cum ne-am
äinut de aceea, “taina voiei Lui.” Acum, nu este doar un lucru
mic, atunci este o tainá. Voia lui Dumnezeu este o tainá. Ãi
fiecare om trebuie sá caute voia lui Dumnezeu pentru el sau ea
ânsáãi, taina lui Dumnezeu.
17 Cum o aflám noi? Pavel, i-a fost fácut cunoscutá lui. El a
zis cá el nu s-a sfátuit cu nici un om, nici carne ãi sànge. El nu
a mers la nici o ãcoalá, nici seminar. El nu avea nimic de-a face
cu aceasta. Dar el^I-a fost descoperit lui prin Isus Cristos,
Care l-a ântàlnit pe drumul spre Damasc, ântr-o_o Luminá ca
un Stàlp de Foc, ãi El l-a chemat. Ãi el a mers ân Arabia, ãi
acolo a locuit trei ani. Oh, nu vá imaginaäi cá acela a fost ceva
timp, Frate Egan? Trei ani Pavel a fost acolo jos ân Arabia, ãi-a
ânchiriat o cládire micá pe undeva, umblànd ân sus ãi-n jos pe
podea. Toate sulurile vechi. Ei nu le aveau pe cele noi; Pavel le-
a scris, cel mai mult. Chiar ân aceste suluri vechi, cum cá
Dumnezeu, la ânceput, ne-a predestinat la Viaäá Eterná. Cum
cá El sá trimitá pe Isus, ca prin aceastá Jertfá noi toäi sá avem
drept la Pomul Vieäii. Pe acei pe care El i-a cunoscut mai
dinainte, El i-a chemat; pe acei pe care El i-a chemat, El deja i-
a justificat; pe acei pe care El i-a justificat, El deja i-a
glorificat. Dumnezeu, de la ânceputul lumii, ne-a predestinat la
ânfierea de fii. Acum toatá creaäia suspiná, aãteptànd dupá
manifestarea fiilor lui Dumnezeu. Oh, mi-aã imagina cá Pavel
a avut un timp minunat. Mi-ar fi plácut sá fiu acolo cu el. Nu
aäi fi vrut?
18 Acum el a zis, “El ne-a fácut cunoscutá taina.” Sá primiäi
Duhul Sfànt peste voi càndva, ãi sá âncepeäi sá Âl porniäi ãi doar
priviäi cum merge El. Ân aceastá dupá-amiazá eu am avut, oh,
vreo treizeci de minute sá studiez, doar sá má uit peste lecäie;
poate nu, eu voi spune jumátate din aceea, cinsprezece minute
ântre timp. Ãi am ajuns sá funcäionez, ãi m-am gàndit, “Taina,
càt de misterioasá!” Ãi Scriptura m-a dus ânapoi ân Vechiul
Testament, apoi ânapoi acolo ân Noul Testament; a legat ceva
âmpreuná, vezi taina Venirii Lui, taina voiei Lui, taina de a
ãedea noi âmpreuná. Amintiäi-vá, aceasta nu poate sá fie
ânváäatá ân ceva seminar. Ea este o tainá. Voi nu o puteäi
cunoaãte prin educaäie, prin teologie. Ea este o tainá care a fost
ascunsá de la ântemeierea lumii, aãteptànd dupá manifestarea
fiilor lui Dumnezeu.
19 Spune-mi, fratele meu, spune-mi, sora mea, cànd a fost
timpul cá fiii lui Dumnezeu erau sá fie vreodatá manifestaäi ân
afará de acest timp de acum? Cànd a existat vreodatá un timp
ân istorie, cànd ei trebuiau sá manifeste timpul sá elibereze
toatá natura? Natura, natura ânsáãi geme, aãteptànd dupá
timpul manifestárii. Pái, ânainte ca ispáãirea sá fie fácutá,
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ânainte ca Duhul Sfànt sá fi fost càndva turnat, ânainte de
tot_tot Vechiul Testament, ânainte ân jos acolo, nu au putut
exista manifestári. A trebuit sá aãtepte pàná la acest timp.
Acum toate lucrurile au fost aduse, venind, formàndu-se cátre
piatra din capul unghiului, la manifestárile fiilor lui
Dumnezeu venind ânapoi, iar Duhul lui Dumnezeu venind ân
aceãti oameni, aãa de perfect, pàná cànd slujba lor va fi aãa de
aproape ca a lui Cristos âncàt aceasta âl va uni pe El ãi Biserica
Lui âmpreuná.

20 Càäi aäi studiat vreodatá istoria piramidelor? Eu presupun
cá poate o doamná de aici ãi-a ridicat màna. Ân ordine.

21 Dumnezeu a scris trei Biblii. Una din ele a fost Zodiacul ân
ceruri, aceea era prima Biblie. Omul trebuia sá priveascá sus
sá-ãi dea seama cá Dumnezeu este de sus. Urmáriäi Zodiacul, l-
aäi studiat vreodatá? El chiar dá fiecare epocá, chiar epoca
cancerului. El dá ânceputul, pri-^naãterea lui Cristos. Care
este prima figurá din Zodiac? Fecioara. Care este ultima
figurá? Leo leul. Prima Venire ãi a doua Venire a lui Cristos,
totul despre aceasta este scris acolo.

22 Apoi urmátoarea Biblie era scrisá, era ân piatrá, numitá
“piramide.” Dumnezeu a scris ân piramide. Dacá le studiaäi,
urmáriäi istoriile antice ãi rázboaiele, cum au fost ele zidite
ânainte de distrugerea prin potop.

23 A treia a fost scrisá pe hàrtie, Biblia, pentru lumea mare,
deãteaptá intelectual care venea. Acum, aãa cum Dumnezeu s-a
miãcat ân jos prin veac, noi suntem la Leo leul. Noi suntem la
vàrful piramidei. Noi suntem ân Cartea Apocalipsei, la ultimul
capitol. Ãtiinäa zice cá noi suntem la trei minute ânainte de
miezul nopäii. Oh, gàndiäi-vá unde suntem.

24 Ãi observaäi, sá luám piramida, aceasta-i uãor. Ea merge
cumva ca ântr-un triunghi.

25 Cànd noi am fost aici jos âncepànd la epoca timpurie a
bisericii, dupá Reforma ân timpul lui Luther, doar un om sá
spuná cá el era Creãtin, oricare ânsemna viaäa sau moartea lui.
Ei âl omorau pentru a spune mácar cá el era un Creãtin. De
aceea sá mergem prin persecuäie^Fiecare epocá, prin fiecare
timp, a existat persecuäie. “Toäi cei ce tráiesc cu evlavie ân
Cristos Isus va suferi persecuäie.” Ân epoca lui Luther, era
oribil sá spui “un Lutheran.” Tu erai considerat un fanatic, ãi
puteai fi dat la moarte. De multe ori ei âi omorau pe rug, âi
ardeau, ãi toate celelalte, pentru Lutherani.

26 Apoi biserica s-a ângustat, ca piramida. Ea a venit ântr-o
altá treaptá de har, care era sfinäirea. Timpul lui Wesley, cànd
el a protestat âmpotriva bisericii Anglicane, a ânváäat sfinäirea.
Ea a venit ân minoritate din nou, atunci ei au fost numiäi o
grámadá de fanatici.
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27 Càäi de aici care aäi fost Metodiãti, sau eraäi, sau aäi fost
odatá conectaäi cu biserica Metodistá? Jumátate din voi. Aäi
ãtiut cá biserica Metodistá aproape cá a avut Duhul Sfànt
odatá? Eu am mers la biserici Metodiste ãi i-am vázut cázànd
pe podea, ãi aruncau apá pe faäa lor ãi-i ventilau cu un
ventilator, sá ândepárteze Duhul Sfànt sá nu viná peste ei.
Asta-i adevárat. Acum, acela-i adevárul, jos ân dealurile din
Kentucky unde noi am avut Metodiãti. Voi inãilor sunteäi
aderanäi de bisericá aici afará. Noi am avut Metodiãti acolo ân
urmá, ãi Baptiãti. Noi am mers jos la altar ãi ne-am bátut unul
pe altul pe spate pàná cànd am primit ceva. Noi am trecut, noi
am tráit diferit dupá aceea.
28 Dar voi doar veniäi sus ãi vá puneäi numele ân carte ãi
ziceäi, “Eu sunt un Metodist.” Ãi luaäi solniäa ãi stropiäi puäiná
apá peste voi, ãi aceea este tot. Ieãiäi afará ãi purtaäi pantaloni
scuräi, machiaje, alergaäi la cursele de cai, pariaäi, jucaäi cáräi,
jucaäi jocuri mecanice ãi toate altele, âncá Metodiãti buni,
vedeäi. Aceea nu este Metodist. Aceia sunt doar aderanäi de
bisericá. Asta-i adevárat. Baptiãtii, la fel, Prezbiterienii,
ânainte ân jos la fel.
29 Aãa cum a zis David duPlessis, “Nepoäi, Dumnezeu nu are
nepoäi.” Dumnezeu niciodatá nu a avut un nepot. El are fii, dar
nu nepoäi. Asta-i adevárat. Voi^ãi oamenii care vin ân
biserica Metodistá, sau biserica Penticostalá, sau biserica
Baptistá, deoarece mama sau tatál táu era Penticostal sau
Baptist, atunci tu eãti un nepot. Ei au fost fii. Tu eãti un nepot,
vedeäi. Deci Dumnezeu nu are nimic ân felul acela. Biserica are
muläi din aceia, dar nu_dar nu_nu_nu^Dumnezeu nu are.
30 Acum, observaäi pe aceãtia, ânainte ân jos pàná cànd vine
jos acum, aãa cum devine la minoritate, biserica. Epoca
Penticostalá a venit ânáuntru. Aceea desigur a táiat multe
denivelári. Apoi ce a fácut ea? Ea doar i-a lásat pe Metodiãti ãi
Luterani tot ân urmá.
31 Acum Duhul Sfànt s-a miãcat drept ânainte departe de la
epoca Penticostalá. Ce au fácut ei? Ei s-au organizat, s-au
fácut, “Noi suntem Adunárile lui Dumnezeu. Noi suntem
Unitarienii. Noi suntem Duotarienii. Noi suntem Biserica lui
Dumnezeu. Noi suntem Acesta, sau Acela. Voi nu aparäineäi,
voi nu puteäi ajunge ân Cer fárá sá aveäi numele ân cartea
noastrá.” Oh, aãa nonsens! Mie nu-mi pasá dacá eãti un
Baptist, Metodist, Prezbiterian, tu âäi pui numele ân Cartea
Vieäii cànd Dumnezeu âl pune acolo. Dacá tu ai fost
predestinat la Viaäá Eterná, Dumnezeu te va chema ântr-un
fel, cumva, ceva_ântr-un fel sau altul. El sigur te va chema.
“Toäi care Tatál Mi i-a dat vor veni la Mine.” Nu conteazá la
ce bisericá aparäineäi, aceea nu are nimic de-a face cu aceasta.
Dar cultul nu-äi va face niciodatá nici un lucru, ci te va putea
âmpiedica mult de la a merge ânainte cu Dumnezeu, dar el_el
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nu va face nimic altceva. Te aduná âmpreuná cu un grup de
credincioãi ãi necredincioãi. Desigur, voi atingeäi aceea
oriunde mergeäi, ãi ei au avut aceea chiar ân Cer. Deci, este ân
ordine, dar voi priviäi la cultul vostru. Priviäi la Isus, El este
Acela la care sá priviäi.
32 Acum aãa cum noi venim drept ân jos la^ei au avut^
Càäi^Eu cred cá aceastá femeie de aici ãi-a ridicat màna cá
ea a studiat piramidele. Voi ãtiäi, piramida niciodatá nu a fost
acoperitá cu vàrf. A fost? Niciodatá nu a avut piatra din capul
unghiului pe ea. Ei niciodatá, nici mácar nu au putut-o gási. Ei
nu ãtiu ce i s-a ântàmplat. De ce? De ce nu a fost pusá piatra
din capul unghiului pe ea, piatra din cap, pe vàrful ei? Pentru
cá El a fost respins cànd El a venit. El a fost Piatra respinsá.
Asta-i adevárat. Dar ea va fi pusá ân vàrf. Asta-i adevárat. Ãi
apoi pietrele acelea care se potrivesc ân jurul acelei Pietre din
capul unghiului, vor trebui sá fie pietre care vor fi aãa de
complet ca acea Piatrá, care i se va potrivi, unitá peste_peste
tot. Piramida este aãa de perfectá âncàt nu puteäi bága nici o
lamá de ras ântre ele, unde pietrele acelea merg âmpreuná. Aãa
zidárie frumoasá. Unele din ele ar càntári sute de tone sus ân
aer, ãi aãa de perfect aãezate âmpreuná.
33 Acela-i felul cum aduce Dumnezeu biserica Lui. Noi
suntem potrivit uniäi âmpreuná, o inimá ãi un acord. Acum
cineva zice, “Ei bine, Luteranii acolo ân urmá nu au avut
nimic.” Sá nu o credeäi. Luteranii vor veni la ânviere tot la fel
cum vor veni ânainte restul la ânviere. Baptiãti, Prezbiterieni, ãi
toäi copiii lui Dumnezeu, vor veni ân ânvierea aceea. Ãi acela-i
motivul cá astázi oamenii zic, “Oh, ei bine, acolo va fi o trezire
rapidá care va merge aici afará ãi va salva o sutá de milioane
de Penticostali. Ei toäi vor fi salvaäi ãi acolo va fi Rápirea.” Voi
sunteäi greãiäi. Acea Rápire va fi de sute de mii, asta-i
adevárat, dar ei vor fi o alcátuire din ãase mii de ani de salvare
de asemeni, ãase mii de ani ân urmá. Omul umblá ân Luminá
aãa cum Lumina vine la el, el trece podurile cànd el ajunge la
ele. Acum, dacá el O refuzá, atunci el este lásat ân ântuneric.
Ânsá dacá el continuá sá meargá ânainte!
34 Acum, observaäi, atunci Venirea Domnului Isus este aãa de
aproape la ândemàná âncàt Duhul de jos de tot de aici^doar
numai justificare, sfinäire, botez al Duhului Sfànt, ãi acum
chiar ân timpul venirii Pietrei din capul unghiului. Biserica
trebuie sá fie aãa de perfect ca ãi Cristos âncàt Cristos ãi
Biserica se pot uni âmpreuná, acelaãi Duh. Ãi dacá Duhul lui
Cristos este ân voi, El vá face sá tráiäi viaäa lui Cristos, sá
acäionaäi viaäa lui Cristos, sá faceäi lucrárile lui Cristos. “Cel ce
crede ân Mine, lucrárile care le fac Eu le va face ãi el.” Isus a
zis aceea. Vedeäi? Acum noi vom avea, noi avem o slujbá care
vine care este ântocmai exact ca viaäa lui Cristos. Ce identificá
acea slujbá? Venirea Domnului.
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35 Priviäi la aceasta ân lume astázi, ãi priviäi ce spune
Khrushchev, toate celelalte lucruri mari, ãi mari conflicte ân
ântreaga lume chiar aproape, la orice timp, pot merge ân
pulbere ân orice secundá. Este adevárat. Ãi dacá aceea, noi ãtim
cá aceea este aproape. Orice persoaná sensibilá poate citi ân
ziar sau sá asculte la un radio, ãi ãtie cá aceea este aproape. Ei
bine, amintiäi-vá, Cristos vine dupá Biserica Lui ânainte ca
aceea sá se ântàmple. Deci càt de aproape este Venirea
Domnului Isus? Poate ânainte ca aceastá adunare sá se termine
ân aceastá seará. Noi suntem la timpul sfàrãitului. Desigur este
adevárat.

36 Priviäi biserica aãa cum a venit, aãa cum se miãcá. Doar
luaäi-o ân mintea voastrá proprie, voi istoricii care studiaäi
istoria. Priviäi la biserica Luteraná sub justificare, venind doar
aãa de proaspát din Catolicism, priviäi la ea miãcàndu-se. Apoi
priviäi la Wesley venind puäin mai aproape, ân sfinäire,
croindu-ãi drum ân Scripturi. Priviäi chiar la mijloc, Wesley.
Apoi urmátorul lucru care a venit era epoca Penticostalá. Ãi
epoca Penticostalá era reaãezarea darurilor, darurile spirituale.
Acum, priviäi la epoca care vine acum drept sus la Piatra din
capul unghiului. Vedeäi ce vreau sá spun? Venirea Domnului, a
face de cunoscut. Dumnezeu afará din toate creaäiunile
aãteaptá ca biserica sá-ãi gáseascá poziäional locul.

37 Necazul astázi, eu^cam aproape fiecare pe care-l
ântàlnesc. Am fost dus pe rotile, noi vorbeam^eu trebuie sá
am o examinare fizicá, ãtiäi, dacá noi mergem ân stráinátate,
voi misionarii ãi aãa mai departe ãtiäi asta. Cànd am luat
examinarea ei m-au adus afará din camerá acolo, eu am báut
acel vechi^mi s-a párut ca pasta, sau fáina, sau ceva, ãi
eu_eu am báut-o. Ãi am venit acolo afará, am ãezut jos, am
aãteptat pentru o jumátate de orá ãi sá vadá dacá a ieãit din
stomacul meu sau nu. M-am uitat pe acolo, ãi acolo era ceva
femeie micá, se pare cá ea era aproape gata sá moará. Ea era
aãa^picioare mici ãi màini mici. Ãi am continuat sá má miãc
jos de la acest om la omul acela, acest om la acel om, ajungànd
mai aproape de ea, pàná am ajuns jos unde era ea. Ea aráta
sármana de ea cá era gata sá moará. Ãi am ajuns aproape de ea,
am zis, “Scuzá-má, doamná.”

Ea a zis, “Cum sunteäi?” Oh, ea era aãa de bolnavá!

Ãi am zis, “Care-i necazul?”

38 Ea a zis, “Am mers la Tucson sá-mi vizitez fiica. M-am
âmbolnávit, ei nu pot sá afle ce-i ráu.”

39 Am zis, “Un lucru vreau sá te ântreb.” Am zis, “Eu sunt un
predicator al Evangheliei. Eãti tu o Creãtiná? Eãti gata sá te
duci dacá va veni ora aceea?”

Ãi ea a zis, “Eu aparäin la o bisericá Aãa-ãi-aãa.”
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40 Am zis, “Nu aceea a fost ântrebarea care äi-am pus-o. Eãti
tu o Creãtiná umplutá cu Duhul lui Dumnezeu ãi gata sá te
duci cànd El te cheamá?” Femeia nici mácar nu ãtia despre ce
vorbeam. Vedeäi? Oh, ân ce priveliãte jalnicá este lumea!
41 Acum, “ne-a fácut cunoscut tainele voiei Lui,” venirea^
Sá vá citesc ceva. Eu citeam acum acolo^Sá ântoarcem acum
acolo la “taina voiei Lui.” Sá ântoarcem la Evrei aici doar un
minut, al 7-lea capitol din Evrei, eu cred cá este. Ãi mi-ar place
sá vá citesc ceva care doar v-ar face sá vá simäiäi aãa de bine
cànd ne gàndim la noi ãezànd âmpreuná ân locurile Cereãti.
Evrei, al 7-lea capitol.

Cáci acest Melchisedec, (acum priviäi) âmpárat al
Salemului, preot al Dumnezeului cel prea ânalt,^

42 Care este taina acum? Iatá taina, priviäi aceasta. Cine este
acest Ins, “fácànd, cunoscànd, taina voiei Lui,” acest
Melchisedec? Eu aãtept pentru fiecare aici, Bibliile âncá se
deschid. Evrei, al 7-lea capitol, Pavel vorbeãte, acelaãi om din
Galateni.

Cáci acest Melchisedec, âmpárat al Salemului, preot
al Dumnezeului prea ânalt,^l-a ântàlnit pe Abraham
ântorcàndu-se de la mácelárirea âmpáraäilor, ãi l-a
binecuvàntat;

Cáruia Abraham de asemenea i-a dat o parte, a zecea
parte din toate; ântài fiind interpretare, prin
interpretare Âmpárat al neprihánirii,^dupá aceea^
Âmpárat al Salemului, (Cine este acest Ins?) care este,
Âmpárat al pácii;

Fárá tatá, fárá mamá, fárá spiäá de neam, ne avànd
nici ânceput al zilelor, sau sfàrãit al vieäii;^

43 Cine era acest Bárbat? Cine era El? El niciodatá nu a avut
un tatá, El niciodatá nu a avut o mamá, El niciodatá nu a avut
cànd El a ânceput, sau niciodatá nu a avut un timp ca El sá
moará vreodatá. El l-a ântàlnit pe Abraham venind de la
mácelárirea regilor. Ce fácea el? El a ieãit sá-l ia pe Lot, fratele
lui pierdut, sá-l aducá ânapoi. Ãi el a mácelárit regii; care, pe
acei regi i-a mácelárit; eu cred cá zece sau cinsprezece regi, ãi
regatele lor. Dar Abraham ãi-a ânarmat slujitorii ãi a mers
dupá el, s-a separat noaptea, vedeäi, cànd l-a prins ân timpul
nopäii. Oh, frate, noi lucrám ân ântuneric acum, singura
Luminá ce o avem este Lumina Evangheliei. Dar el s-a separat,
ãi l-a prins ãi l-a adus ânapoi. Ãi pe drumul lui ânapoi, dupá ce
bátália s-a terminat!
44 Sá mergem la Geneza 14, doar un minut, sá facem povestea
mai clará. Sá mergem aici ân Geneza, al patru-^Eu cred cá
este al 14-lea, Geneza 14. Da, sá luám Geneza 14:18, âncepem.
Sá âncepem doar puäin mai ânaine de aceea. Sá âncepem, da, al
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18-lea verset, Geneza 14:18, “Ãi Melchisedec^” Acum, acela
era Abraham ântorcàndu-se acum de la mácelul âmpáraäilor. A
venit ânapoi, pe drumul lui ânapoi, aducànd ânapoi pe Lot, toäi
oamenii pe care ei i-au luat. Toäi!
45 Ca David, care a mers ãi a luat^Ce a fácut David? A luat
práãtiuäa, a mers afará ãi a smuls acest mieluãel din gura
leului. Gàndiäi-vá la o praãtie, mergànd dupá un miel. Cine ân
lumea asta ar face aãa? Spuneäi-mi ce om de aici o va face,
ridicaäi-vá màna. Eu vá voi spune foarte repede cá sunteäi
greãiäi. Voi nu ma-äi vázut ridicànd-o pe a mea. Nu, eu nu aã
merge dupá el cu una de treizeci-zero-ãase, cu greu. Dar el a
mers dupá el cu o praãtie, o bucáäicá ca de piele, cu douá corzi
pe ea, ânvàrtind-o ân jur. Deoarece^Ãi cànd a venit timpul
pentru Goliat sá se màndreascá, el a mers dupá Goliat, ãi a zis,
“Dumnezeul Cerului m-a lásat sá scap un miel din gura unui
leu, din gura unui urs.” El ãtia cá aceasta nu era o praãtie. Era
puterea lui Dumnezeu care a mers cu el. El era Acela care a
adus mielul ânapoi.
46 Ãi aceea-i ce spunem noi astázi. Dumnezeu are Davizi
äinàndu-se ân jur, da domnule, care hránesc oile Tatálui. Ãi din
cànd ân cànd o tumoare va veni, sau un cancer va veni, sau ceva,
ãi sare drept afará din màinile doctorului. Aceea nu-l va opri pe
acel David, el va merge drept ânainte acolo afará dupá acel ins,
cu o práãtiuäá, de, “Cereäi orice ân Numele Meu, aceasta vá va fi
datá.” Mie nu-mi pasá, doctorii pot ràde, fiecare altul poate
face haz de el, el va merge dupá el oricum, aducànd oaia aceea
ânapoi la stàná. Da, domnule. El este copilul lui Dumnezeu, ia-
äi màna de pe el! Trànteãte jos acest leu, apoi leul s-a ridicat, el
l-a apucat de barbá ãi l-a ucis; un báieäaã mititel roãcovan,
poate càntárea optzeci sau nouázeci de livre.
47 Priviäi. Melchisedec, Âmpáratul Salemului care este
Âmpárat al Pácii, care de fapt Salemul stá peste deal. Este
Âmpáratul Ierusalimului, Care a fost. Aceea este exact Cine a
fost, Âmpáratul Ierusalimului. Cáci, Ierusalimul a fost numit
ântài Salem, care era pace; acela era Ierusalim ântài, ânainte de
a fi numit Ierusalim. El era Âmpáratul Ierusalimului. El era
Âmpáratul neprihánirii, Âmpáratul pácii, Âmpáratul Salemului.
El nu avea tatá, El nu avea mamá, El nu avea ânceput al zilelor,
El nu avea sfàrãit al vieäii, El nu avea obàrãie. Oh, oh, oh! Cine
este acest Ins? Priviäi-L. Dupá ce s-a terminat bátália, dupá ce
victoria a fost càãtigatá, priviäi ce a zis El. “Ãi Melchisedec,” al
18-lea verset, al 14-lea capitol, Geneza.

Ãi Melchisedec âmpárat al Salemului a adus pàine ãi
vin: ãi el era preotul Dumnezeului cel prea ânalt.

Ãi el l-a binecuvàntat, ãi a zis, Binecuvàntat fie
Abraham de Dumnezeul cel prea ânalt, posesorul
cerurilor ãi pámàntului:
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Ãi binecuvàntat sá fie Dumnezeul cel prea ânalt, care
a dat duãmanii tái ân màna ta. Ãi el i-a dat o zecime
din toate.

48 Sá citim puäin mai departe.

Ãi regele Sodomei i-a zis lui Abraham, Dá-mi
persoanele, ãi ia bunurile pentru tine.

Ãi Abraham a zis cátre regele Sodomei, eu mi-am
ridicat màna spre DOMNUL, Dumnezeul cel prea
ânalt, posesorul cerurilor ãi pámàntului, (Ascultaäi
cum a prescurtat el aceea, hm, cum i-a dat-o lui!)

Cáci eu nu voi lua nici dintr-o aäá chiar la un ãiret de
âncáläáminte, ãi cá eu nu voi lua nimic, nici un lucru
care^ãi putea spune, ãi din al táu, ca tu sá nu zici, eu
l-am âmbogáäit pe Abram:

Afará de ce au màncat tinerii,^

49 Observaäi pe acest Melchisedec imediat ce El l-a ântàlnit pe
Abraham venind de la mácelul âmpáraäilor. Taina lui
Dumnezeu acum fiind fácutá cunoscut! Cine era El? Nimeni^
Ei nu pot gási nici o istorie despre El, deoarece el nu avea nici
tatá, El nu avea nici mamá, El nu a avut nici un timp cànd El a
ânceput, El nu a avut nici un timp cànd El sá moará càndva,
deci ori Cine era El, âncá tráieãte. El niciodatá nu a avut un
ânceput, deci El nu putea fi nimeni altul decàt El, Elah,
Elohim; existenäa de sine, de sine státátor, Dumnezeul
Atotputernic!

50 Isus a avut un Tatá, Isus a avut o mamá; Isus a avut un
ânceput al zilelor, Isus a avut un sfàrãit al vieäii pámànteãti.
Dar acest Bárbat nu a avut nici tatá nici mamá, amin, nici tatá
nici mamá. Isus a avut ãi Tatá ãi mamá. Acest Bárbat nu a avut
nici tatá nici mamá. Amin. Ãi ce a fácut El, dupá ce s-a
terminat bátália, dupá ce Abraham ãi-a luat poziäia lui?

51 Dupá ce biserica âãi ia poziäia, noi suntem chemaäi la
ânfierea de fii, prin Duhul Sfànt. Ãi cànd fiecare om âãi ia
poziäia lui, la ce l-a chemat Dumnezeu sá facá, ãi stá pàná la
capátul drumului, mergànd dupá cei pierduäi.

52 Ântài, Pavel ia toatá teama afará din aceasta, astfel acum,
“Dacá sunteäi chemaäi, dacá nu sunteäi doar prelucraäi ân
gàndirea voastrá prin ceva fel de teologie; dacá sunteäi ântr-
adevár náscuäi din Duhul, atunci Dumnezeu v-a predestinat
ânainte de ântemeierea lumii, v-a pus numele ân Cartea Vieäii
Mielului, ãi acum noi venim âmpreuná sá ãedem ân locurile
Cereãti ân Cristos Isus. Un popor sfànt, un neam sfànt, un
popor deosebit, preoäie regalá, aducànd jertfe spirituale cátre
Dumnezeu, care este, roada buzelor noastre dànd laudá
Numelui Lui.”
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53 Oamenii vin ânáuntru ãi spun, “Oamenii aceia sunt
nebuni.” Sigur ei sunt; ânäelepciunea lui Dumnezeu este
nebunie pentru oameni, iar ânäelepciunea oamenilor este
nebunie pentru Dumnezeu. Ele sunt contrare, una faäá de
cealaltá.
54 Dar o bisericá adeváratá umplutá de Duh, pliná de puterea
lui Dumnezeu, ãezànd âmpreuná ân locurile Cereãti, oferind
jertfe spirituale, laudele lui Dumnezeu, Duhul Sfànt miãcàndu-
se printre ei, discernànd pácatul ãi strigànd lucrurile care sunt
printre ei care sunt greãite, ândreptànd-o ãi fácànd-o neted ãi
nivelat. Din ce cauzá? Ântotdeauna ân Prezenäa lui Dumnezeu
este acea Jertfá sàngerànd.
55 Acum amintiäi-vá, noi am trecut prin aceasta azi
dimineaäá. Voi nu aäi fost salvaäi prin Sànge, voi sunteäi äinuäi
salvaäi prin Sànge. Dar voi aäi fost salvaäi prin har, prin
credinäá, crezàndu-L. Dumnezeu a bátut la inima voastrá
pentru cá El v-a predestinat. Voi aäi privit sus ãi aäi crezut-o,
aäi acceptat-o. Acum Sàngele face o ispáãire pentru pácatele
voastre. Amintiäi-vá, am zis, “Dumnezeu nu condamná un
pácátos pentru cá pácátuieãte.” El este un pácátos de la
ânceput. El condamná un Creãtin pentru cá pácátuieãte. Ãi apoi
pentru cá El l-a condamnat, Cristos a luat condamnarea
noastrá. Deci nu existá nici o condamnare pentru cei ce sunt ân
Cristos Isus, care nu umblá dupá trup, ci dupá Duhul. Ãi dacá
voi faceäi ceva greãit, aceasta nu este cu voia. Voi nu pácátuiäi
cu voia. Un om care pácátuieãte cu voia, iese ãi pácátuieãte cu
voia, niciodatá nu a venit ân Trupul acela âncá. Dar un om care
odatá este acolo, el este mort, ãi viaäa lui este ascunsá ân
Dumnezeu, prin Cristos, pecetluit prin Duhul Sfànt, ãi
Diavolul nici mácar nu-l poate gási, el este aãa de departe
ânapoi ânáuntru acolo. El va trebui sá iasá afará de acolo
ânainte ca Diavolul sá-l poatá prinde, “Cáci voi sunteäi moräi!”
56 Spuneäi-i unui om mort cá el este un fáäarnic ãi vedeäi ce se
ântàmplá. Aruncaäi-l de-o parte ãi ziceäi, “tu fáäarnicule vechi,
tu,” el nu va spune un cuvànt. Ãi aceea este corect, el doar va
sta acolo.
57 Ãi un om care este mort ân Cristos, voi âl puteäi numi
fáäarnic, numiäi-l orice vreäi voi, el nu se va ridica din aceastá
cauzá. Dacá ceva, el se va strecura pe undeva ãi se va ruga
pentru tine. Asta-i adevárat. Dar, oh, unii din ei sunt foarte
mult vii. Asta-i despre ce má gàndesc, noi trebuie sá ângropám
oameni moräi. Cei ce sunt moräi ân Cristos, noi âi ângropám ân
apá. Uneori noi ângropám prea muläi oameni care sunt vii, prea
multá ráutate ãi luptá, ãi existá prea mult ân bisericá. Dar noi
nu putem separa aceea, dar Dumnezeu poate. El âãi cunoaãte
poporul Lui. El âãi cunoaãte oile Lui. El cunoaãte fiecare glas.
El âãi cunoaãte copiii Lui. El ãtie pe cine poate El chema afará,
El ãtie pe cine a predestinat El. El ãtie la cine a dat El aceste
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lucruri, prin ce Se face El cunoscut. Cum El^Dumnezeu
poate sá puná âncredere ân copiii Lui, ân ce sá facá, ãtiind cá ei
vor face exact.

58 Credeäi cá Dumnezeu face aceea? Pái, Satan i-a zis lui_lui
Iov ântr-o zi^a zis lui Dumnezeu ântr-o zi, “Da, Tu ai un
slujitor.”

59 Dumnezeu a zis, “Nu existá nimeni pe pámànt ca el. El este
un om perfect.” Avea âncredere ân el.

60 Satan a zis, “Oh, da, el are totul uãor. Lasá-má sá-l am
puäiná vreme ãi eu âl voi face sá Te blesteme ân faäa Ta.”

61 El a zis, “El este ân màinile tale, dar sá nu-i iei viaäa.”
Vedeäi? Ãi el a fácut totul numai nu i-a luat viaäa.

62 Dar, oh, Iov, ân loc sá^ce a fácut el? L-a blestemat el pe
Dumnezeu cànd Dumnezeu i-a luat copiii, cànd el i-a fácut
toate aceste lucruri rele, ãi de toate? Iov nu s-a ândoit. El a
cázut cu faäa la pámànt ãi s-a ânchinat, aleluia, a zis, “Domnul
a dat ãi Domnul a luat, binecuvàntat fie Numele Domnului!”
Acolo sunteäi.

63 Dumnezeu ãtia âncrederea Lui ân Iov. Dumnezeu ãtie càt de
mult se poate âncrede El ân voi. El ãtie càt de mult se poate El
âncrede ân mine. Dar despre ce vorbim noi acum este aãezarea
acestui copil.

64 Acum, cànd Biblia^Cànd bátália a fost terminatá, cànd
totul este terminat, atunci care este urmátorul lucru ce-l
facem? Care este lucrul ce-l facem dupá ce bátália se terminá?
Aäi ãtiut ce facem? Noi âl ântàlnim pe Melchisedec. Sá
deschidem la Matei 16:16, foarte repede, sá vedem dacá aceea
este corect sau nu. Sf. Matei, al 16-lea capitol ãi al 16-lea verset.
Eu sunt destul de sigur cá aceea-i corect, Matei 16:16. Matei
ãase^Nu, aceea este greãit, nu putea fi aãa aproape. 26:26. Oh,
16 aici, El vorbeãte cu Simon Petru; scuzaäi, eu nu am vrut sá
spun asta. 26:26, cáci doar la ultima ciná, aceea este la ce âncerc
sá ajung. Matei, al 26-lea capitol ãi al 26-lea verset. Acum o
avem, aici suntem, la ultima ciná.

Ãi ân timp ce màncau ei, Isus a luat pàine, ãi a
binecuvàntat-o, ãi a frànt-o, ãi a dat-o ucenicilor Sái,
ãi a zis, Luaäi, màncaäi; acesta este trupul meu.

Ãi a luat paharul, ãi a muläumit, ãi l-a dat lor,
zicànd, Beäi toäi din el;

Cáci acesta este sàngele meu al noului testament,
pentru care este vársat pentru muläi pentru iertarea
pácatelor, (p-á-c-a-t-e, pácate, Creãtinii care fac
lucruri greãite.)

65 Ân ordine, “Dar^”
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Dar (ascultaäi, al 29-lea verset)^Eu vá spun, Eu nu
voi mai bea de acum ânainte din rodul viäei, pàná ân
ziua aceea cànd âl beau din nou cu voi ân âmpáráäia
Tatálui meu.

66 Ce? Acelaãi lucru care l-a fácut Melchisedec dupá ce
Abraham ãi-a luat poziäia lui. Ãi-a pus oamenii lui ân ordine, ãi
a càãtigat bátália, ãi a venit ânapoi, ãi Melchisedec a ieãit cu
pàine ãi vin. Dupá ce bátália se terminá, atunci noi vom mànca
la Cina Nunäii cu Domnul Isus ân lumea nouá. Oh,
binecuvàntat fie Numele Domnului. Ân ordine.
67 “Tainele voiei Lui, dupá buna Lui plácere,” ânapoi acolo
acum din nou ân Efeseni 9, “care El a hotáràt ân Sine.”

Ca ân dispensaäiunea âmplinirii timpului^
68 Ãi amintiäi-vá cá, noi doar am trecut peste ea. Efeseni, 1-ul
capitol, versetul al 10-lea.

Ca ân dispensaäiunea âmplinirii timpului^
69 Acum, noi am ânváäat cá âmplinirea timpului aãteaptá dupá
ce? Âmplinirea timpului ântreg, timpul cànd pácatul va ânceta,
timpul cànd moartea va ânceta, timpul cànd boala va ânceta,
timpul cànd pácatul va ânceta, timpul cànd toate perversiunile
(care au pervertit lucrurile, pe care Diavolul le-a pervertit) vor
ânceta, cànd timpul ânsuãi va ânceta. Priviäi.

Ca ân dispensaäiunea âmplinirii timpului ca el sá
poatá aduna^ântr-unul toate lucrurile ân Cristos, ãi
cei ce sunt ân cer, ãi cei ce sunt pe pámànt; chiar ân el:

70 “Aduná toate lucrurile prin Cristos.” Aãa cum am zis azi
dimineaäá, toäi bulgáraãii care-i gásim, aceste lucruãoare mari,
voi le puteäi lustrui ân Geneza, le puteäi lustrui ân Exod, le
puteäi lustrui ân Levitic, ãi sá le aduceäi de-alungul, ãi ân
Apocalipsa ele se vor termina fiind Isus. Voi sá-l luaäi pe Iosif,
voi luaäi pe Abraham, voi luaäi pe Isaac, voi luaäi pe Iacob, voi
luaäi pe David, voi luaäi pe oricare din acele bulgáre, acei
oameni ai lui Dumnezeu, ãi vedeäi dacá nu vedeäi pe Isus
Cristos expus ân fiecare din ei. “Ca El sá poatá aduna toate
lucrurile ântr-Unul, Cristos Isus.”
71 Acum, puäin mai departe acum, acum acel verset al 11-lea.

Ân care noi de asemenea am obäinut o moãtenire,^
72 Oh, “o moãtenire.” Cineva trebuie sá vá lase ceva, sá o
moãteniäi. Este adevárat? O moãtenire! Ce moãtenire avem noi?
Ce moãtenire am avut eu? Eu nu am avut nici una. Dar
Dumnezeu mi-a lásat o moãtenire cànd El mi-a pus numele ân
Cartea Vieäii Mielului ânainte de ântemeierea lumii.
73 Oh, voi ziceäi, “Acum, aãteaptá un minut, frate, Isus a fácut
asta cànd El a murit pentru tine.” Nu, El niciodatá. Isus a venit
sá cumpere moãtenirea aceea pentru mine. Citiäi chiar
urmátorul ver-^chiar urmátorul rànd.
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Ân care noi de asemenea am obäinut aparent^am
obäinut o moãtenire, fiind predestinaäi dupá scopul
celui ce lucreazá toate lucrurile dupá sfatul propriu al
buná voinäei lui:

74 Dumnezeu, ânainte de ântemeierea lumii, aãa cum noi am
luat-o ân jos prin lecäie, voi oameni, cum am vázut cá
Dumnezeu era de sine existent, cum cá ân El era dragoste. Ân El
era sá fie Dumnezeu; nu exista nimic sá I se ânchine. Ân El era
sá fie un Tatá; acolo era^El era Singur. Ân El era sá fie un
Salvator; nimic pierdut. Ân El era sá fie un Vindecátor. Acelea
sunt atributele Lui. Nu exista nimic acolo. Astfel al Lui
Propriu, sfatul Lui bun Propriu a produs aceste lucruri, ca El
sá poatá prin acest un Om, Cristos Isus, sá poatá aduna
âmpreuná totul din nou. Oh! “Ochiul nu a vázut, urechea nu
a^” Nu-i de mirare cá este un lucru tainic!
75 Priviäi, “ne-a predestinat la aceastá moãtenire.” Dacá eu
sunt un moãtenitor drept la ceva, dacá Dumnezeu bate la inima
mea ãi zice, “William Branham, Eu te-am chemat de mult timp
ân urmá, ânainte de ântemeierea lumii, sá predici Evanghelia,”
Eu am o moãtenire, o moãtenire a Vieäii Eterne. Acum,
Dumnezeu a trimis pe Isus sá facá acea moãtenire realá pentru
mine, cáci acolo nu era nimic ce puteam eu face sá_sá o
moãtenesc. Ea era ân alb, ea era valabilá, nu era nimic ce
puteam face eu. Dar ân âmplinirea timpului Dumnezeu a trimis,
ân Propriul Lui timp bun, pe Isus Mielul, junghiat de la
ântemeierea lumii. Sàngele Lui a fost vársat ca eu sá pot merge
la moãtenirea mea. Sá fiu ce, ce moãtenire? Calitatea de fiu, sá
fiu un fiu al lui Dumnezeu.
76 Ãi acum Aceasta poate doar sá vá sufoce de moarte. Dar aäi
ãtiut cá oamenii care sunt fiii lui Dumnezeu sunt dumnezei
amatori? Càäi aäi ãtiut vreodatá asta? Càäi aäi ãtiut cá Isus a zis
aãa? Biblia, Isus a zis, “Nu spune legea voastrá, ânsáãi, cá voi
sunteäi ‘dumnezei’? Ãi dacá voi âi numiäi dumnezei^” Care,
Dumnezeu a zis ân Geneza 2 cá ei erau dumnezei, pentru cá ei
erau, au avut depliná stápànire peste domeniul lumii. El i-a
dat stápànire peste toate lucrurile. Ãi el ãi-a pierdut
dumnezeirea, el ãi-a pierdut calitatea de fiu, el ãi-a pierdut
stápànirea, ãi Satan a preluat-o. Dar, frate, noi aãteptám dupá
manifestarea fiilor lui Dumnezeu care vor veni ânapoi ãi o vor
prelua din nou. Aãteptànd dupá âmplinirea timpului, cànd
piramida ajunge sus la vàrf, cànd fiii deplini ai lui Dumnezeu
vor fi manifestaäi, cànd puterea lui Dumnezeu va umbla afará
(aleluia) ãi va lua de la el fiecare putere ce o are Satan. Da,
domnule, ea âi aparäine lui.
77 El este Logosul care a ieãit de la Dumnezeu, aceea este
adevárat, care era Fiul lui Dumnezeu. Apoi El a fácut omul
acel dumnezeu mic. Ãi El a zis, “Dacá ei numesc pe cei la care
a venit Cuvàntul lui Dumnezeu, profeäii, dacá ei âi numesc
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‘dumnezei’ cei la care a venit Cuvàntul lui Dumnezeu^” Ãi
Dumnezeu a zis aãa, Ânsuãi, cá ei erau dumnezei. El i-a spus lui
Moise, “Eu te-am fácut un dumnezeu, ãi l-am fácut pe Aaron
profetul táu.” Amin. Iuh! Eu pot acäiona ca un excentric
religios, dar eu nu sunt. Oh, cànd ochii voãtri pot sá se
deschidá ãi vád lucrurile acelea. Ân ordine. El a fácut omul un
dumnezeu, un dumnezeu ân domeniul lui. Ãi domeniul lui
merge de la mare la mare, de la äárm la äárm; el are controlul
acestuia.
78 Ãi cànd Isus a venit, fiind acel Un Dumnezeu fárá pácat, El
a dovedit-o. Cànd vàntul a bátut, El a zis, “Pace, fii liniãtit!”
Amin. Ãi cànd pomul, El a zis, “Nimeni sá nu mánànce din
tine.”
79 “Adevárat, Eu vá spun, voi care sunteäi dumnezei mici,
dacá veäi zice acestui munte, ‘mutá-te,’ ãi nu vá ândoiäi ân
inima voastrá, ci credeäi cá ceea ce aäi zis se va âmplini, voi
puteäi avea ce aäi zis.”
80 Mergeäi drept ânapoi la Geneza, la original, ce este aceasta?
Acum lumea ãi natura geme, plànge, totul se miãcá. Ce? Pentru
manifestarea fiilor lui Dumnezeu, cànd adeváraäii fii, náscuäi
fii, fii umpluäi vorbesc ãi cuvàntul lor este susäinut. Eu cred cá
noi suntem la graniäa aceleia chiar acum. Da, domnule. Ziceäi
acestui munte, sá fie aãa.
81 “Frate, eu_eu doresc aãa-ãi-aãa, un lucru anume sá se facá.
Eu sunt un credincios ân Isus Cristos.”
82 “Eu äi-l dau ân Numele Domnului Isus Cristos.” Amin.
Acolo este o manifestare.
83 “Oh, frate, recoltele mele ard acolo afará. Eu nu am mai
avut ploaie.”
84 “Eu âäi trimit o ploaie, ân Numele Domnului.” Ea va veni
acolo. Oh, aãteptànd, gemànd, toatá natura aãteaptá dupá
manifestárile fiilor lui Dumnezeu. Dumnezeu a rànduit aceasta
la ânceput. El i-a dat omului stápànirea.
85 El i-a dat lui Isus Cristos, ãi Isus a dat-o ân Numele Lui, cu
aceastá asigurare, “Cereäi Tatálui orice ân Numele Meu ãi Eu o
voi face.” Oh, Frate Palmer! Aãteptànd dupá manifestárile
fiilor lui Dumnezeu, poziäia, biserica!
86 Aãa cum am zis, Cartea Efesenilor este Cartea lui Iosua, ãi
Iosua aãeza oamenii unde aparäin ei. Acum, dacá ei nu státeau
liniãtiäi, ãi el l-a pus pe Efraim aici, ãi^?^äara lui Manase,
ãi acesta ar veni ânapoi certàndu-se ãi fierbànd, cum se vor
ânäelege ei vreodatá? Cànd unul zice, “Eu sunt Baptist, eu sunt
Metodist, eu sunt Penticostal, eu sunt unitarian, eu sunt
duotarian, eu sunt Aãa-ãi-aãa.”
87 Cum o veäi face voi? Staäi liniãtiäi! Dumnezeu aãteaptá sá
aãeze Biserica Lui, fiii ãi fiicele lui Dumnezeu. Dumnezeule,
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lasá-má sá tráiesc sá o vád, este rugáciunea mea. Aãa de
aproape âncàt eu doar pot aproape sá o simt cu màinile mele, se
pare. Este chiar acolo. Aceea este ce am dorit sá vád, aãteptànd
dupá timpul cànd umblu ân jos pe stradá; acolo zace un olog
ântins acolo, din pàntecele mamei lui, “Argint ãi aur eu nu am.”
Oh, aãteptànd dupá manifestárile fiilor lui Dumnezeu, aleluia,
cànd Dumnezeu Se va face cunoscut, cànd ei vor opri boala, ei
vor opri cancerul, ei vor opri bolile.
88 Voi credeäi cáci cancerul este ceva? Biblia a zis cá va veni
un timp cànd oamenii vor putrezi chiar ân carnea lor, ãi
ãorecarii vor mànca din stàrvuri ânainte ca ei sá moará mácar.
Cancerul este o durere de dinäi faäá de ceea ce vine. Dar,
amintiäi-vá, acel lucru oribil era interzis ân ziua aceea sá-i
atingá pe cei care aveau Pecetea lui Dumnezeu. Aceea este
dupá ce ne luptám noi acum, sá intrám ânáuntru ãi sá fim
aãezaäi poziäional ân Âmpáráäia lui Dumnezeu ânainte ca aceste
plági oribile sá loveascá. Oh, ce bine! Perioada de timp,
âmplinirea timpului, moãtenirea.

Ân care noi de asemenea^am obäinut^moãtenire,
fiind predestinaäi^

89 Cum ne-a fost datá moãtenirea noastrá, prin ce?
Predestinare. Predestinarea este cunoãtinäá mai dinainte. Cum
a ãtiut Dumnezeu cá El putea sá se âncreadá ân tine sá fii un
predicator? Cunoãtinäa Lui mai dinainte. “Nu cel ce voieãte sau
cel ce aleargá, sau cel^Este Dumnezeu care aratá milá.”
Asta-i adevárat, predestinare. El a ãtiut ce era ân voi. El a ãtiut
ce era ân voi chiar ânainte ca voi sá veniäi pe pámànt. El a ãtiut
ce era ân voi ânainte de a fi un pámànt pe care voi sá veniäi.
Acela-i_acela-i El. Acela-i Dumnezeul infinit, cel infinit. Noi
suntem finiäi, noi putem numai sá gàndim finit.
90 Aceasta a fost aãa de mult pentru mine, de cànd mi s-a
ântàmplat aceea. Eu nu ãtiu. Cànd má gàndesc acolo, cànd am
stat acolo pentru acele càteva momente bucuroase, ãi m-am
gàndit, “Acolo nu este màine.” Acolo nu era ieri, acolo nu era
boalá, acolo nu era ântristare. Acolo nu este un pic de fericire
apoi foarte multá fericire, este totul fericire. Oh, vai! Oh, cànd
am stat acolo ãi am zis, “Ce este aceasta?”
91 Glasul acela a zis, “Aceasta este dragostea perfectá, ãi tot
ce tu ai iubit vreodatá ãi tot ce te-a iubit vreodatá este aici cu
tine acum.”
92 “Iar tu ne vei prezenta Domnului Isus cànd vine El, ca
trofee ale slujbei tale.” Am vázut femeile acelea frumoase
stànd acolo, toate má apucau ãi strigau, “Scumpul meu, frate
drag!” Am vázut bárbaäii aceia ãi párul acela vàlvoi ân jurul
gàtului lor aici, alergànd, apucàndu-má ãi zicànd, “Fratele
nostru drag!”

Ãi m-am gàndit, “Ce ânseamná aceasta?”



162  CUVÂNTUL VORBIT

El a zis, “Ei sunt poporul táu.”
93 Am zis, “Poporul meu? Nu puteau exista aãa de muläi
Branhami, acolo sunt milioane.”
94 El a zis, “Ei sunt convertiäii tái!” Aleluia. “Ei sunt
convertiäii tái. Ei sunt acei care^” A zis, “Tu o vezi pe aceea
care stá acolo?” Cea mai frumoasá femeie pe care am vázut-o
vreodatá. A zis, “Ea era trecutá de nouázeci de ani cànd tu ai
condus-o la Dumnezeu. Nu-i de mirare cá ea strigá, ‘Fratele
meu drag.’” A zis, “Ea niciodatá nu va mai fi bátràná. Ea a
trecut de aceea. Ea este ân splendoarea tinereäii. Ea stá aici. Ea
nu poate bea o báuturá rece de apá, ea nu are nevoie de ea. Ea
nu poate sá se culce ãi sá doarmá, deoarece ea nu oboseãte.
Acolo nu este màine, nici ieri, nici nimic. Noi suntem ân
Eternitate acum. Dar ântr-o zi glorioasá va veni Fiul lui
Dumnezeu, ãi tu vei fi judecat conform cu Cuvàntul pe care l-ai
predicat lor.” Oh, frate!

Am zis, “Va trebui Pavel sá-ãi aducá grupul?”
“Da, domnule.”

95 Am zis, “Eu L-am predicat ântocmai exact cum L-a zis
Pavel. Eu niciodatá nu am deviat, eu niciodatá nu am dus-o ân
ceva crezuri de bisericá sau orice altceva. Eu am stat la fel.”
96 Ãi ei toäi au strigat cu un acord, “Noi ãtim asta! Noi ne
odihnim cu asigurare.” “Tu ne vei prezenta Lui, ãi apoi noi toäi
vom merge iaráãi ânapoi pe pámànt, sá tráim pentru
totdeauna.” Oh, Doamne!
97 Chiar atunci am ânceput sá-mi revin. Am privit, zácànd
acolo pe pat, ãi mi-am vázut hoitul meu bátràn de aici
âmbátrànind ãi sbàrcit, ãi stràns ãi_ãi âmbolnávit ãi nenorocit,
ãi mi-am vázut màinile ân spatele capului meu, ãi m-am gàndit,
“Oh, va trebui eu sá merg iaráãi ânapoi ân lucrul acela?”
98 Ãi am continuat sá aud Glasul acela, “Continuá sá presezi
ânainte! Continuá sá presezi ânainte!”
99 Am zis, “Doamne, eu ântotdeauna am crezut ân vindecare
Diviná, eu voi continua sá o cred. Dar eu voi presa pentru
sufletele acelea, astfel ajutá-má. Eu voi avea aãa de muläi acolo
eu voi^Lasá-má sá tráiesc, Doamne, ãi eu voi pune un alt
milion ânáuntru acolo, dacá Tu má vei lása numai sá tráiesc.”
100 Mie nu-mi pasá ce culoare, ce crez, ce naäionalitate, ce sunt
ei, ei sunt toäi una cànd ei ajung acolo, ãi acele linii de graniäá
au trecut. Oh, eu pot vedea femeile acelea, aãa de frumoase;
niciodatá nu am vázut^a mers jos, pár lung jos de tot pe
spatele lor. Rochii lungi pàná jos. Ele erau desculäe. Am vázut
pe bárbaäii aceia cu párul vàlvoi ân jurul gàtului lor, pár roãu,
pár negru, ãi tot felul de culori. Ãi ei âãi aruncau braäele ân
jurul meu. Eu puteam sá-i simt. Eu le-am simäit màinile.
Dumnezeu este Judecátorul meu, ãi aceastá Carte sacrá
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deschisá. Eu puteam sá-i simt tot la fel cum âmi simt màinile pe
faäá. Ei âãi aruncau braäele ân jurul meu, fárá senzaäii de femei
cum ar fi acum. Mie nu-mi pasá càt de sfànt eãti, cine eãti, ce
fel de predicator eãti, preot sau orice ai putea fi, nu existá nici
un bárbat care poate sá lase o femeie sá-ãi puná braäele ân jurul
ei, fárá sá aibe o senzaäie umaná. Acela-i exact adevárul. Dar,
frate, cànd tu treci ântre aici ãi acolo, nu este ân felul acela
acolo. Oh, vai! Este aãa^Oh, existá^Este imposibil. Este
tot dragoste. Totul este frate adevárat ãi totul este sorá
adeváratá. Acolo nu este moarte, nici tristeäe, nici gelozie, nici
nimic, nimic nu poate intra acolo. Este doar perfecäiune. Dupá
aceea má stráduiesc eu. Pentru aceea má plasez eu.
101 Am zis, “O Doamne, pentru aceea sunt eu aici la bisericá,
âncercànd sá pun biserica ân ordine.” Âäi spun, frate ãi sorá,
existá numai un singur lucru care poate intra acolo, aceea este
dragostea perfectá. Nu pentru cá sunteäi loiali Tabernacolului
Branham, sau bisericii Metodiste sau bisericii Baptiste. Ele
sunt ân ordine, voi trebuie sá fiäi. Dar, oh, prieteni, voi
trebuie^Nu pentru cá aäi vorbit ân limbi, aäi dansat ân
Duhul, pentru cá aäi scos draci sau aäi mutat munäi cu
credinäa. Aceea totul este ân ordine, cáci aceea-i ân ordine, dar
totuãi numai dacá dragostea aceea realá perfectá este acolo.
Aceea era unde perfect^ [Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

^am obäinut o moãtenire, (noi moãtenim ce? Viaäá
Eterná) fiind predestinaäi^

102 Cum? Ânäelege fiecare asta? L-aäi chemat voi pe Dumnezeu?
Nu, Dumnezeu v-a chemat. Nici un om nu a cáutat vreodatá pe
Dumnezeu. Dumnezeu âl cautá pe om. Isus a zis, “Nimeni nu
poate veni la Mine numai dacá Tatál Meu âl atrage ântài.”
Vedeäi, este natura omului sá fugá de Dumnezeu. Ãi voi ziceäi
acum^

103 Aceea, aceea-i ce má necájeãte, totuãi, sá vá predic vouá
oamenilor; sá nu rámàneäi ân aceeaãi stare cum aäi intrat,
schimbaäi-vá acum! Ascultaäi-má aãa cum o spun, AÃA
VORBEÃTE DOMNUL. Eu niciodatá nu m-am numit aceasta,
eu nu sunt. Dar voi má numiäi profetul vostru, sau un profet.
Lumea crede asta, ân jurul lumii, milioane ãi milioane ãi
milioane de oameni. Eu am vorbit direct ãi indirect la zece
sau_zece sau doisprezece milioane de oameni, sau mai mult,
vorbind direct. Eu am vázut zeci de mii de viziuni ãi semne ãi
minuni, ãi nici una din ele nu a greãit vreodatá. Ãi aceea este
adevárat. El mi-a prezis lucruri care niciodatá nu au omis sá se
ântàmple ântocmai exact. Eu voi aduce orice om la âncercare
pentru aceea. Asta-i adevárat. Eu nu pretind sá fiu un profet,
dar voi ascultaäi la mine.
104 AÃA VORBEÃTE DOMNUL, este nevoie de dragoste
perfectá sá vá puná ân locul acela, cáci aceea este tot ce era
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acolo. Nu conteazá ce bani, càte demonstraäii religioase, càte
fapte bune aäi fácut sau orice aäi fácut, aceea nu va conta nimic
ân ziua aceea. Este nevoie de dragoste perfectá. Deci orice
faceäi, sá lásaäi orice altceva la o parte pàná cànd sunteäi tot
aãa de umpluäi cu dragostea lui Dumnezeu âncàt puteäi iubi pe
cei ce vá urásc.
105 Eu sunt doar aãa cum am zis azi dimineaäá, eu am fost
fácut, toatá alcátuirea mea este har. Muläi oameni spun,
“Acum, tu scarpini spatele meu iar eu âl voi scárpina pe al táu.
Da, tu faci ceva pentru mine ãi eu voi face ceva pentru tine.”
Acela nu-i har. Har este, dacá te mánàncá spatele, eu âl voi
scárpina oricum, fie cá tu âl scarpini pe-al meu sau nu; tu má
loveãti peste faäá, ãi zici “spatele meu are nevoie de
màncárime, nevoie de scárpinare,” eu âl voi scárpina. Vedeäi?
Asta este, faceäi ceva. Eu nu cred ân fapte. Eu cred cá faptele
sunt dragoste. Faptele sunt_faptele este manifestarea cáci
harul a avut loc. Eu nu tráiesc devotat faäá de soäia mea pentru
cá eu cred cá ea má va divoräa dacá nu o fac, eu tráiesc devotat
faäá de ea deoarece eu o iubesc.
106 Eu nu predic Evanghelia pentru cá má gàndesc cá aã merge
ân iad dacá nu am fácut-o, eu predic Evanghelia pentru cá Âl
iubesc. Desigur. Voi credeäi cá eu aã traversa acele mári
furtunoase, ãi acele avioane plonjànd ânainte ãi ânapoi, ãi
fulgerele luminànd ân jur, ãi_ãi toate altele, ãi aproape ân orice
minut^ãi fiecare striga, ãi “Ave Maria” mergea prin avion, ãi
de toate? Oamenii aceia se balansau ân acele centuri de
siguranäá, ãi pilotul zicea, “Avem suficientá benziná sá äiná âncá
cinsprezece minute, nu ãtiu unde ne aflám.” Credeäi cá eu aã face
aceea doar_doar de dragul de-a o face? Ha! Credeäi cá aã merge
ânapoi acolo afará ân junglá unde soldaäii Germani au trebuit sá-
ãi puná braäele ân jurul meu ân acest fel ân fiecare seará ãi sá má
ducá ânáuntru ãi afará din adunare, pàná cànd Duhul Sfànt a
ânceput sá ânfáptuiascá minuni? Comuniãtii státeau cu
telescoape de noapte, sá má âmpuãte de la o milá depártare.
Credeäi cá eu aã face asta doar de distracäie? Pentru cá ceva ân
mine iubeãte; ei sunt oameni pentru care a murit Cristos. Pavel a
zis, “Eu nu numai cá vreau sá merg sus la Ierusalim, ci eu merg
acolo sus sá fiu rástignit. Eu merg sus sá mor. Eu merg acolo sus
sá mor pentru cauza Domnului.” Este ceva, dragostea care te
constrànge, aceea te face. Asta-i exact corect.
107 Dacá aã predica Evanghelia pentru bani, dacá aceasta ar fi
fost, eu nu aã avea douázeci de mii de dolari datorie ân seara
aceasta, eu nu aã fi fost aãa ân datorie. Nu, domnule. Deoarece
eu aã fi äinut ceva din_ceva din milioanele care mi-au fost
date. Un om, un om a trimis agenäi FBI cu un milion cinci sute
de mii de dolari cec de bani. Ãi am zis, “Luaäi-i ânapoi.” Nu
pentru bani! Asta nu-i bani. Eu nu predic Evanghelia pentru
bani. Nu pentru aceea!
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108 Este din cauza dragostei. Lucrul care vreau sá-l fac, este,
cànd eu traverses acea ultimá suflare de acolo, care poate fi ân
cinci minute de acum, poate fi ân douá ore de acum, poate fi ân
cincizeci de ani de acum, eu nu ãtiu cànd va fi. Dar cànd este,
eu ajung acolo, eu vreau sá vá vád ân splendoarea tinereäii,
alergànd, strigànd, “Fratele meu drag! Fratele meu!” Asta-i ce
este ân inima mea. De aceea este. Eu nu âncerc sá fiu ân
dezacord cu voi sá fiu_fiu diferit, ci eu âncerc sá vá pun pe
calea care este dreaptá. Aceea este calea de intrare. Nu biserica
voastrá, nu cultul vostru, ci naãterea voastrá ân Cristos. Oh,
vai. Iuh!

Ân care^noi am obäinut^moãtenire, fiind
predestinaäi conform cu scopul celui ce lucreazá toate
lucrurile dupá sfatul voiei sale proprii:

109 Ascultaäi. Noi vom âncheia ân càteva minute. Ascultaäi
atenäi acum ânainte de a âncheia.

Ca noi sá putem fi pentru laudele slavei sale, care
ântài ne-am âncrezut^Cristos.

Ân care voi de asemenea v-aäi âncrezut,^
110 Priviäi aceasta acum, atent. Puneäi-vá jachetele, jachetele
Evangheliei. Äineäi-vá urechile deschise, ascultaäi atenäi. Eu
sunt la al 13-lea verset.

Ân care de asemenea v-aäi âncrezut, dupá ce aäi
auzit^ “Credinäa vine prin^” [Adunarea zice,
“Auzire.”_Ed.] “^auzirea^” [“Cuvàntului.”]
“^Cuvàntul lui^” [“Dumnezeu.”] dupá ce aäi auzit
cuvàntul adevárului,^

111 Ce este Adevárul? Cuvàntul lui Dumnezeu. Este adevárat?
Ioan 17:17, voi care notaäi Scripturi, Isus a zis, “Sfinäeãte-i,
Tatá, prin Adevár. Cuvàntul Táu este Adevárul.”

^dupá ce aäi auzit adevárul, Evanghelia salvárii
voastre:^

112 Care era salvarea care âncerca el sá le-o spuná?
Predestinaäi ânainte de ântemeierea pámàntului (este
adevárat?), la ânfierea de fii, predestinaäi la Viaäá Eterná.
Acum, dupá ce voi veniäi ân Viaäá Eterná, dupá ce aäi fost
salvaäi, sfinäiäi, umpluäi cu Duhul Sfànt, voi sunteäi fii. Acum
Dumnezeu vrea sá vá aãeze poziäional, oh, aãa ca voi sá puteäi
lucra pentru Âmpáráäia Lui ãi slava Lui.
113 Aceea este Evanghelia. Fiind, ântài, auzind Cuvàntul,
“Pocáiäi-vá, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos pentru
iertarea pácatelor.” Luànd la o parte toate pácatele voastre,
chemànd Numele Domnului Isus Cristos, pentru Äara promisá.
Promisiunea este pentru fiecare cálátor care este pe drumul
vostru. Dacá párásiäi casa voastrá ân seara aceasta, un pácátos,
zicànd, “Eu voi merge acolo la Tabernacolul Branham,”
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Dumnezeu vá dá oportunitatea ân seara aceasta. Existá un
singur lucru care stá ântre voi ãi Äara promisá. Ce este Äara
promisá? Duhul Sfànt. Ce státea ântre Iosua ãi äara promisá era
Iordanul. Exact corect.
114 Moise, fiind un model al lui Cristos, a condus copiii pàná la
äara promisá, apoi Moise nu a dus copiii ân äara promisá. Iosua
a dus poporul ânáuntru ãi a âmpáräit äara. Isus a plátit preäul, i-
a condus pàná la Duhul Sfànt. Dumnezeu a trimis Duhul Sfànt
jos ãi El a aãezat poziäional biserica ân ordine, fiecare bárbat,
umplàndu-l cu Prezenäa Fiinäei Lui. Vedeäi ce vreau sá spun?
Toäi ân Cristos Isus, cum Dumnezeu a predestinat aceasta la
chemarea acestei Evanghelii!
115 Pavel, Galateni 1:8, a zis, “Dacá un Ânger vine sá predice
altceva, sá fie blestemat.” Adevárul, Evanghelia. Acum
ascultaäi atenäi aãa cum citim ânainte, âncheind versetul.

^evanghelia salvárii voastre: ân care de asemenea
^(ascultaäi atenäi)^dupá ce aäi crezut, aäi fost
pecetluiäi cu Duhul Sfànt al promisiunii,

116 Ân zilele din urmá, a zis Biblia, acum priviäi, ân zilele din
urmá vor exista douá clase de oameni. Una din ele vor avea
Pecetea lui Dumnezeu, cealaltá semnul fiarei. Este adevárat?
Càäi ãtiu asta? Ei bine, dacá Pecetea lui Dumnezeu este Pecetea
a^Dacá Pecetea lui Dumnezeu este Duhul Sfànt, atunci fárá
Duhul Sfànt este semnul fiarei. Ãi Biblia a zis cá cele douá
duhuri vor fi aãa de aproape âmpreuná âncàt ar ânãela chiar pe
cei Aleãi dacá ar fi posibil. Aceasta niciodatá nu o va face,
deoarece ei au fost aleãi la Viaäá Eterná. Vedeäi?
117 Biserica merge, doar aãa cum ãtim cá erau zece fecioare
care au ieãit sá ântàmpine pe Domnul, toate sfinäite, toate
sfinte, fiecare din ele sfinäite. Cinci erau delásátoare ãi au lásat
lámpile lor sá se stingá. Cinci au avut ulei ân candelele lor. “Ãi,
iatá Mirele vine!” Ãi cele cinci care au avut ulei ân candelele
lor au intrat la Cina Nunäii. Iar celelalte au rámas afará unde
era plànsul ãi váitatul ãi scràãnirea dinäilor. Fiäi gata, cáci voi
nu ãtiäi ân ce minut vine Domnul. Aveäi^Ce reprezintá uleiul
ân Biblie? Duhul Sfànt.
118 Acum cátre voi astázi, voi fraäii Adventiãti de ziua a Ãaptea
care aäi zis cá ziua a ãaptea este Pecetea lui Dumnezeu, arátaäi
o Scripturá sá o dovediäi. Biblia a zis cá Pecetea lui Dumnezeu
este Duhul Sfànt. Priviäi aceasta, “Care^” Priviäi al 13-lea
verset acum.

^dupá ce aäi crezut, aäi fost pecetluiäi cu_cu
Duhul Sfànt al promisiunii.

119 Deschideäi la Efeseni 4:30, eu cred cá este acela. Vedeäi
dacá noi nu obäinem 4:30, vedeäi dacá acesta nu este la fel.
Efeseni, al 4-lea capitol ãi al 30-lea verset. Da, aici este, 4:30.
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Sá nu ântristaäi Duhul sfànt al lui Dumnezeu, prin
care sunteäi pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárárii.

120 Pàná cànd? Cànd tu ântr-adevár, ântr-adevár primeãti
Duhul Sfànt, pàná cànd este El sá-äi dureze? Pàná la
urmátoarea trezire, pàná cànd Bunica âäi trece ân calea ta, pàná
cànd zbiará ãeful la tine? Pàná ân ziua ráscumpárárii tale!
Aleluia!
121 Dupá ce ai murit, dupá ce ai trecut ân Äara aceea, unde stai
cu cei dragi ai tái, tu âncá eãti umplut cu Duhul Sfànt.
Scripturá! Tu eãti ântocmai cum eãti acum, numai cá tu ai
un^tu te-ai mutat ântr-un alt trup. Tu doar ai schimbat
casele. Aceasta a âmbátrànit, tu nu mai poäi sá-i fixezi
ãindrilele pe ea, cápriorii s-au putrezit. Asta-i adevárat. Astfel
tu doar ândepártezi lucrul vechi ãi-l laãi sá se putrezeascá ân
jos, ãi te-ai mutat ântr-una nouá. Este adevárat? “Cáci dacá
acest cort pámàntesc este dizolvat, noi avem unul care
aãteaptá.”
122 Vá amintiäi zilele trecute, trecànd prin aceea? Cànd un
bebeluã este format ân pàntecele mamei, ãi aceãti muãchi mici
lovesc ãi saltá ãi se desfáãoará. Dar imediat ce mama lasá
copilul ãi copilul este la pámànt, primul lucru, existá un trup
spiritual sá prindá acel trup natural. Poate doctorul âi dá un
[Fratele Branham bate din palme_Ed.] ân felul acesta, sau ceva
sá-l scuture, ãi “ua, ua, ua.” Ãi imediat drept la sànul acelei
mame va merge el, “um, um, um,” miãcàndu-ãi capul lui mic ân
sus ãi-n jos pe sànul mamei, sá facá venele acelea de lapte sá
aducá lapte.
123 Un viäeluã, imediat ce este scápat din mamá, el se va ridica
pe genunchii lui mici dupá càteva minute. Ce va face el? Se va
miãca chiar drept ânapoi ân jur, o prinde pe mama aceea, ãi
âncepe sá miãte capul lui mic ân sus ãi-n jos aãa, ãi âãi ia laptele.
Aleluia! Da, domnule.
124 Cànd acest trup natural vine ân ea, existá un trup spiritual
care-l aãteaptá.
125 Ãi cànd acest trup natural este lásat pe pámànt, aleluia,
existá unul care aãteaptá acolo! Noi doar ne mutám dintr-unul
ântr-altul, noi ne schimbám locurile de locuit. Acest muritor
trebuie sá se âmbrace ân nemurire, acesta spiritual; aceastá
putrezire se âmbracá ân neputrezire. Acest trup bátràn zbàrcit,
stràns, aplecat, dar el nu-ãi va schimba aparenäa de loc, eu
vreau sá spun cànd el ajunge acolo, voi âncá veäi avea acelaãi
duh.
126 Lásaäi-má sá vá dau ceva mic care vá pare rásucitor, dar
aceasta este Biblia, apoi eu vá voi da unul care âl va desrásuci
pentru voi. Priviäi-l pe acesta. Cànd bátrànul Saul, regele,
bátrànul, marele predicator denominaäional bátràn de acolo
jos din acel timp, voi ãtiäi, care a avut capul ãi umerii deasupra
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tuturor, ãi i-a fost teamá, ei nu au ãtiut nimic despre
Supranatural. David a trebuit sá viná ãi sá elibereze mielul din
gura leului, l-a ucis pe Goliat. Priviäi-l. El a ajuns aãa de
departe ân urmá de la Dumnezeu, el a ajuns sá urascá pe acest
predicator holly-roller. Ãi ân loc sá fie pentru el, sá âncerce sá-l
ajute, el s-a ântors âmpotriva lui. Dacá acela nu este chiar
tabloul exact, exact tabloul. S-a ântors chiar de la el!
127 Càäi aäi fost aici cànd am plecat ân prima mea cálátorie ãi
am predicat, “David, ucigàndu-l pe Goliat,” cànd am plecat?
Muläi, unii, càäiva din timpurile vechi. Eu má pregátesc sá plec
din nou asupra acestea. Vá amintiäi ce, vedeäi ce tocmai a venit
ân jur duminica trecutá? Aceasta se miãcá drept ântr-o altá
fazá. A doua campanie a lui David, a doua fazá a slujbei lui.
Aceea este exact corect. Care, atunci el a devenit rege peste
Israel. Observaäi slujba acum se miãcá afará ântr-o fazá mai
mare, venind afará mai mare. Aãa a fácut David. Eu observ
aceasta aãa cum a venit el, David, oh, cànd Dumnezeu l-a avut
pe David sá viná acolo afará ãi sá ucidá leul, observaäi, ãi a
omoràt ursul, apoi a omoràt Filisteanul. Acum, acolo a venit un
timp cànd Dumnezeu a dat un duh ráu peste acest báiat
bátràn. Ãi de^La ce? Sá-l urascá pe David. Ãi eu cred^
128 Acum, aceste benzi. Acum ascultaäi, fraäilor, voi asupra
acestor benzi, dacá nu sunteäi de acord cu mine, iertaäi-má.
Vedeäi, eu vá iubesc. Eu vá voi ântàlni dincolo oricum, vedeäi,
cáci dacá tu eãti un om al lui Dumnezeu eu te voi ântàlni
oricum. Dar, eu vreau sá spun aceasta, iatá motivul. Doar din
cauzá cá Saul a vázut cá David a avut ceva ce el nu avea.
Atunci ce s-a ântàmplat?
129 Un micuä vechi “roãcovan,” aplecat, Biblia a spus cá el era
“roãcovan.” Acela nu era un copil foarte frumos, “roãcovan”
este doar un ins mic vechi aplecat. Ãi el a mers acolo afará, ãi
Saul, pái, el ãi-a pus armura lui Saul pe el, ãi âmi imaginez cá
scutul i-a ajuns chiar jos peste picioarele lui. Ãi el a zis, “Luaäi
acest lucru de pe mine. Eu_eu am^” Poate el i-a dat o
diplomá de doctor, un Ph.D. sau LL.D., sau ceva, ãtiäi. Cum a
zis el, “Eu nu ãtiu nimic despre acel lucru, cáci eu nu l-am
dovedit. Lasá-má sá-mi iau aceasta, cu care ãtiu ce fac.” Da,
domnule. El a luat praãtia.
130 Ãi ei l-au supárat pe David din cauza fiicelor, bisericile,
bisericile càntau, “Saul, ar fi putut ucide miile lui, dar David
ãi-a ucis zecile de mii.”
131 Atunci el a devenit gelos, “Acesta este acel lucru vechi cu
Numele lui Isus, nu este nimic de Acesta.” Asta-i adevárat. Ãi
ce i-a fácut Dumnezeu? Dumnezeu a trimis un duh ráu peste el,
sá-l urascá pe David, ãi el l-a uràt pe David fárá o cauzá.
132 David putea sá-i suceascá gàtul de càteva ori. El putea, dar
el doar a lásat sá treacá. El doar nu a zis nimic. El sigur o
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putea face. El a mers acolo ãi a táiat jos coläul mantalei, ântr-o
seará, a venit ânapoi, a zis, “Uitaäi-vá aici, voi vedeäi!” Da,
domnule, el putea sá o facá, dar el doar l-a lásat ân pace. El ar
fi putut sá-i rupá adunarea ãi sá-i âmpráãtie, ãi sá ânceapá o
organizaäie a lui dacá el vroia. Dar el nu a fácut-o, el doar l-a
lásat pe Saul sá meargá ânainte. A lásat ca Dumnezeu sá ducá
lupta. Da, domnule.
133 Deci aãa cum el a mers afará ãi campania s-a terminat, ãi a
ajuns ânainte, acel duh ráu a ajuns aãa âncàt Saul nu putea
primi nici un ráspuns de la Dumnezeu. Dupá un timp
el^Duhul Domnului s-a depártat de la el. Ãi bátrànul
Samuel, acela pe care ei l-au refuzat, cel care ântr-adevár a fost
Glasul lui Dumnezeu pentru ei, cel care le-a zis ânainte ca ei
chiar sá vrea sá se comporte ca lumea.
134 Cum vrea biserica sá se comporte ca lumea? De ce vor
Penticostalii, botezaäi, Metodiãti cu experienäá a Duhului
Sfànt, ãi Baptiãti, ãi Prezbiterieni vor sá se comporte ca lumea?
De ce o fac ei? Eu nu ãtiu. Eu_eu doar nu o pot ânäelege. Voi
ziceäi, “Ei bine, este aãa de distractiv sá joci poker, doar un pic
pentru distracäie, doar un bánuä mizá,” sau cum o numiäi voi.
Este un pácat. Voi nu ar trebui sá aveäi lucrurile acelea ân casa
voastrá. “Pái, nu stricá sá iei doar un micuä, pahárel de bere
acolo afará. Noi am luat doar càteva. Eu ãi soäia mea avem
doar càteva dupá-amiaza.” Ãi primul lucru ce-l ãtiäi, copiii
voãtri au càteva. Sigur aceasta este.
135 Ãi voi femeilor, hum, Diavolul tocmai a fácut o^Aceea
este ce a fácut el la ânceput, ãi el desigur a fácut o äintá din voi
surorile. El doar face asta doar sá^cáci el ãtie ce poate face
el. El poate amági o femeie de o mie de ori mai repede decàt pe
un bárbat. Eu ãtiu cá aceea ráneãte simäurile voastre, dar
acela-i Adevárul. Acela-i exact. Aceea este ce a fácut el ân
grádina Edenului. El poate face^Acum, ea era cinstitá, ea
era sincerá, dar ea a fost amágitá. “Adam nu a fost amágit,” a
zis Biblia. El nu a fost amágit, ci ea a fost amágitá. Deci el o
poate amági. Ãi totuãi pástorii vor merge drept afará ãi
ordineazá femei predicatoare, le pun afará peste adunári ca
acelea, iar aceastá Biblie condamná aceasta de la Geneza pàná
la Apocalipsa. Voi ziceäi, “Ei bine, este ân ordine. Este ân
ordine. Ei au^Ele pot predica tot la fel ca acela.” Eu ãtiu cá
aceea este corect.
136 Ca ãi cineva care a ânceput sá vorbeascá ân limbi odatá, eu
doar am continuat sá predic. Ãi cànd am ieãit afará, o femeie a
zis fiului meu, a zis, “Eu am un mesaj sá-l dau màine seará,” a
zis, “cànd Tatál táu vine pe platformá.”

A zis, “Ei bine, Doamná, ce vrei sá spui?”
137 Ãi ân seara aceea cànd a fost gata, cànd eu má pregáteam sá
fac chemarea la altar, ea ãi-a aranjat párul tot sus ãi ãi-a tras
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ciorapii sus ãi totul, s-a pregátit, a sárit sus ân mijlocul podelei
ãi a ânceput sá sará ân sus ãi-n jos, a vorbit ân limbi ãi a
profeäit. Eu doar am continuat sá predic, mi-am fácut
chemarea la altar. Cànd eu nu o respect de loc, ea nu era
corectá. Deci atunci, ei bine, Biblia a zis sá nu, a zis, “Duhul
profeäilor este supus profetului.” Dumnezeu este la^
Dumnezeu vorbeãte la platformá, lásaäi-L sá vorbeascá. Pavel
a zis, “Dacá ceva âi va fi descoperit unuia, el sá tacá pàná cànd
terminá celálalt.” Asta-i adevárat.
138 Acum, deci cànd eu am ieãit afará, aceãti oameni au zis, un
grup mare de oameni, au zis, “Tu ai ântristat pe Duhul Sfànt ân
seara aceasta.”

Am zis, “Fácànd ce? Ce am fácut?”
139 A zis, “Ei bine, cànd sora aceea a dat mesajul acela,
aleluia, a zis aãa.”

“Pái,” am zis, “eu predicam. Ea era ân afara ordinei.”
140 “Oh,” a zis, “aceea era proaspát chiar de la Tron. Aceea era
mai proaspát decàt ceea ce predicai tu.” Ah!
141 Acum, aceea doar aratá^aceea aratá ori aceasta, ãi eu o
spun pentru respectele voastre, sau nebunie, sau fie lipsá de
respecte, sau ânváäáturá analfabetá care nu ãtie mai mult
despre Dumnezeu decàt ãtie un iepure despre schiuri. Acum,
aceea, eu nu spun asta sá fie o_o remarcá proastá, deoarece
acesta nu este loc de glumá. Dar acela-i_acela-i exact
adevárul. O persoaná care ar ãti cá Dumnezeu nu este un autor
al confuziei. El este al pácii. Biblia ei nu o cunosc. Tot ce ãtiau
ei cum sá facá este sá sará ân sus ãi-n jos, vorbesc ân limbi, zic,
“Eu am Duhul Sfànt. Aleluia!”
142 Eu am stat ãi am vázut, ân Africa, doctori vrájitori ãi
lucruri vorbind, cinci mii din ei odatá; sáreau ân sus ãi-n jos,
sànge peste tot pe feäele lor, vorbind ân limbi, ãi beau sànge
dintr-un craniu uman; chemau pe Diavolul, ãi vorbeau ân
limbi.
143 Ãi deãi vorbirea ân limbi este un dar al lui Dumnezeu, dar
aceea nu este dovada infailibilá a Duhului Sfànt. Lásaäi-má sá
vá spun asta acum. Eu cred cá toäi sfinäii inspiraäi vorbesc ân
limbi. Eu cred cá un om càndva cànd tu ai ajuns aãa de inspirat
cu Dumnezeu âncàt vei vorbi ân limbi. Eu cred asta. Dar eu nu
cred cá acela-i vreun semn cá tu ai Duhul Sfànt. Da, domnule.
Eu cred cá existá timpuri cànd tu ai credinäá, persoana, tu sá
mergi drept sus ãi sá-äi pui màinile pe un copilaã care are un
cancer, cànd cincizeci de predicatori s-au rugat pentru el, ãi el
ar fi vindecat pentru cá mama aceea a avut credinäá pentru
copilul acela. Dumnezeu i l-a dat, ea este un mádular al
Trupului lui Cristos. Da, domnule. Eu cred asta. Eu am vázut
aceea fácàndu-se ãi ãtiu cá este adevárat. Dar ce este, este sá
punem biserica ân ordine, sá o punem ân ordine sá putem lucra.
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144 Acum sá âncheiem restul din acest verset aici ânainte de a
merge.

^dupá ce aäi primit, voi aäi fost pecetluiäi cu Duhul
sfànt al promisiunii.

145 “Pecete!” Ce este Pecetea? Ce este Pecetea? O pecete este,
primul lucru ea aratá cá este o lucrare care a fost completatá, o
lucrare completatá. Urmátorul lucru ce aratá este proprietatea.
Ãi urmátorul lucru ce aratá este siguranäa, pástrànd-o.
146 Zicem, spre exemplu, eu lucram pentru Cáile Ferate
Pennsylvania, eu lucram cu tatál meu pe cáile ferate. Noi
âncárcam vagoane. Ãi noi puneam ânáuntru aici jos la aceastá
companie de ambalare, noi puneam ânáuntru cutii din tablá, ãi
noi aãezam càteva aici sus ãi càteva aici jos, ãi càteva sus ân
acest fel. Dar ânainte ca vagonul acela sá fie càndva sigilat,
inspectorul venea pe acolo, ãi el âmpingea asupra lor, o
âmpingea pe aceasta, o scutura pe aceea. “Ah! Âl condamn! Ele
se vor sparge toate ân bucáäi ânainte de a ajunge acolo. Âl
condamn! Scoateäi-le afará. Faceäi-o din nou.” Inspectorul a
condamnat vagonul.
147 Duhul Sfànt este Inspectorul. El te scuturá puäin, ãi tu
zángáneãti. Crezi tu tot Cuvàntul lui Dumnezeu? “Eu nu cred
acel lucru vechi Numele lui Isus.” Condamnaäi-l. Tu
zángáneãti, vezi. “Eu nu cred ân vindecare Diviná sau nici un
astfel de lucru.” Âncá zángáne. Scoate-i afará. Crezi cá Isus
Cristos este acelaãi ieri^ “Ei bine, ântr-un fel.” Tu
zángáneãti. Daäi-l afará, vedeäi, el nu este gata âncá. Da,
domnule.
148 Frate, cànd el este gata sá zicá, “Amin!” Ai primit tu
Duhul Sfànt? “Amin!” Totul a fost completat? “Amin.” Atunci
ce face Inspectorul? Totul este pachetat ânáuntru bine ãi stràns,
plin de Evanghelie. O, fiecare Cuvànt al lui Dumnezeu este
bun. Totul este perfect. “Eu cred fiecare Cuvànt. Amin! Amin!
Amin!” Crezi tu cá Dumnezeu âncá vindecá? “Amin.” Crezi tu
cá Isus este acelaãi ieri ãi ân veci? “Amin.” Crezi tu cá Duhul
Sfànt este tot aãa de real cum a fost ântotdeauna? “Amin.”
Crezi tu cá acelaãi Duh care a coboràt peste Pavel coboará
peste noi? “Amin.” Crezi cá El face aceleaãi lucruri asupra
noastrá cum a fácut asupra lor? “Amin.” Oh, oh, ea se strànge
acum. Vedeäi, se strànge acum, noi suntem gata sá ânchidem
uãa. Ân ordine.
149 Apoi inspectorul ânchide uãa. Ce face el? El pune o pecete
pe el. Apoi el se dá jos aici ãi apucá aceãti cleãti ai unui lucru,
se ântinde acolo asupra acelui lucruãor ãi âl pecetluieãte. Voi sá
faceäi bine sá nu-l rupeäi. Dacá ele, acel vagon, destinaäia lui
este Boston, el nu poate fi rupt. Ar fi o ofensá penitenciará sá
rupi pecetea aceea pàná cànd el ajunge la Boston. Ãi un om
care are autoritatea poate deschide pecetea aceea, ãi numai el.
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Asta-i adevárat. Ea este stápànitá de anume-anume companie
de cale feratá. Este pecetea lor. Este asigurarea lor cá acest
vagon a fost âncárcat, acest vagon este gata. El le aparäine lor.
Ei nu puteau pune B&O pe Pennsylvania. Voi trebuie sá fiäi
pecetluiäi, ãi cànd el este pecetluit.
150 Ãi cànd Creãtinul este âncárcat cu Evanghelia, umplut cu
bunátatea lui Dumnezeu, toate lucrurile bune ale lui
Dumnezeu stau ân el, cu o inimá deschisá, gata sá lucreze,
vrànd sá fie aãezat poziäional, face orice âi spune Duhul Sfànt
sá facá, a trecut din moarte la Viaäá, sfinäit din toate lucrurile
lumii, umblànd ân Luminá aãa cum vine Lumina la el, mergànd
ânainte, el este gata. Apoi Dumnezeu ânchide uãa lumii ân
spatele lui, ãi o aruncá âmpreuná ân felul acela, ãi-l pecetluieãte
cu Duhul Sfànt al promisiunii. Aleluia! Pàná cànd? Pàná la
destinaäie. Sá nu-l luaäi aici afará pe linia de cale feratá ãi sá-l
rupeäi ãi sá vedeäi dacá totul este iaráãi ân ordine. Este ân
ordine, doar lásaäi-l ân pace. Inspectorul l-a inspectat deja.
Pàná cànd sunteäi voi pecetluiäi? Pàná ân ziua ráscumpárárii
voastre. Aãa este pàná cànd sunteäi voi pecetluiäi.
151 “Ei bine, cànd tu mori, atunci, Frate Branham, cum este
dupá ce mori, tu ai spus cá âncá Âl ai?” Tu Âl ai pentru
totdeauna. Unde âncepe Viaäa? La altar. Chiar acolo voi vedeäi
un pic de umbrá micá. Aceea este umbra, Pecetea Duhului
Sfànt. Apoi ea este o umbrá a umbrelor umbrelor, aãa cum am
zis zilele trecute. Dar cànd voi muriäi, voi continuaäi sá mergeäi
prin umbrele acelea pàná cànd veniäi la umezealá, din
umezealá la un izvor mic care picurá, de la un izvor la un
pàràu, de la un pàràu la un ràu, de la un ràu la un ocean,
vedeäi, din dragostea lui Dumnezeu. Tu eãti doar aceeaãi
persoaná.
152 Priviäi aici. Bátrànul Saul, bátrànul decázut, el nu putea sá
ajungá la Dumnezeu, totuãi el nu era pierdut. El desigur nu a
fost. El a fost un profet, dar el doar a ieãit ân afara lui
Dumnezeu. Acela-i motivul, fraäilor, cá am zis, “Voi nu sunteäi
pierduäi.” Deci atunci amintiäi-vá, el doar a ieãit din voia lui
Dumnezeu, aãa cá atunci primul lucru ce-l ãtiäi, el_el nu era de
acord. Acum, poate eu nu trebuia sá spun asta. Ân ordine, eu
doar merg ânainte pentru o adunare fericitá ân seara aceasta.
Deci atunci, voi ãtiäi, ãi primul lucru ce-l ãtiäi, oh, vai,
atunci^El a mers la_Urim Tummim.
153 Voi ãtiäi ce era Urim ãi Tummim, era pieptarul, efodul
care_care-l purta Aaron. Ãi el era ântotdeauna, Dumnezeu a
fost ântotdeauna un Dumnezeu supranatural ráspunzànd ân cái
supranaturale. Ãi cànd un profet profeäea, ãi luminile acelea
misterioase nu veneau peste acel Urim Tummim, el era greãit.
Cànd un visátor a spus un vis ãi el nu reflecta pe acel Urim
Tummim, mie nu-mi pasá càt de bine suna, el era greãit. Asta-i
adevárat.
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154 Ãi mie nu-mi pasá chiar exact càte diplome de doctor ai ãi
càt de mare este organizaäia ta, cànd tu profeäeãti sau predici,
dacá nu este conform cu acest Cuvànt, tu eãti greãit, frate. Tu
eãti^Acesta este Urimul ãi Tummimul lui Dumnezeu. Cànd
tu spui cá nu ai fost predestinat ânainte de ântemeierea lumii,
ea nu va reflecta, pentru cá Biblia a zis cá tu ai fost. Cànd tu
spui cá ar trebui sá fii botezat ân numele de “Tatá, Fiu, Duh
Sfànt,” ea nu reflectá, deoarece nimeni din Biblie nu a fost
vreodatá botezat ân felul acela. Numai ân Numele Domnului
Isus. Ea nu va reflecta, deci existá ceva greãit pe undeva.
155 Astfel Urim Tummim nu ráspundea bátrànului Saul, ãi el
nici mácar nu putea avea un vis. El era aãa de departe dus
âncàt el nici mácar nu putea avea un vis. Aãa cá voi ãtiäi ce a
fácut el? El a coboràt la vrájitoare, ãi aceastá bátràná
vrájitoare, vechiul doctor drac jos acolo, doctor vrájitor. Ãi el a
zis, “Poäi tu prezice?”
156 Ea a zis, “Da, dar Saul a zis cá el va ucide pe toäi care
prezice.”
157 El a zis, “Eu te voi proteja,” s-a âmbrácat ca un servitor. El
a zis, “Prezice-mi ãi adá-mi din lumea moräilor care au trecut
dincolo de aici.” Acum ascultaäi la aceasta. “Adu-mi sus duhul
lui Samuel profetul.”
158 Ãi ea a mers ânáuntru sá_sá prezicá. Ãi, cànd a fácut, ea a
cázut pe faäa ei, ea a zis, “Eu vád dumnezei ridicàndu-se.”
Vedeäi, ea era o págàná, “dumnezei,” doi sau trei din ei, ca
Tatá, Fiu, Duh Sfànt, sau ceva ca aceea, voi ãtiäi. Ea a zis, ea a
zis, “Eu vád dumnezei ridicàndu-se.”
159 A zis, “Descriemi-l. Cum aratá el? Ca ce aratá el?”
160 A zis, “El este slab ãi are o manta peste umerii lui.” El nu
s-a schimbat, nici un pic.
161 El a zis, “El este Samuel. Adu-l ân aceastá camerá, adu-l
aici ânaintea mea.”
162 Ãi priviäi cànd Samuel a venit ânaintea lui Saul, el a zis,
“De ce m-ai chemat, vázànd cá tu ai devenit un vrájmaã al lui
Dumnezeu?” Ãi priviäi. Nu numai cá el âncá era Samuel, el âncá
a menäinut duhul profeäiei. Ziceäi cá este greãit, lásaäi ca
oricine sá zicá cá este greãit. Acesta-i Adevárul! El âncá era un
profet. Cáci el a zis, el a profeäit ãi a zis, “Bátália merge
âmpotriva ta màine, ãi tu ãi fiii tái veäi cádea ân luptá màine, ãi
pe la timpul acesta màine seará tu vei fi cu mine.” Este
adevárat? El âncá era un profet!

Acum voi ziceäi, “Oh, dar aceea a fost o vrájitoare care a
fácut aceea.”
163 Ân ordine, eu vá spun de Unul care nu a fost un vrájitor.
Isus a luat pe Petru, Iacov, ãi Ioan, ãi a mers sus pe Muntele
Schimbárii odatá, ãi a stat sus pe vàrful muntelui. Ãi, Isus,
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Dumnezeu Âãi aãeza Fiul; aãa cum eu âncerc acest^am avut
seara trecutá, aãezarea fiului. Ãi cànd ei au fácut-o, ei s-au
uitat ân jur ãi au aflat cá acolo a stat Moise ãi Ilie. Ei vorbeau,
comunicau. Nu steguleäe mici albe plutind ân jur, sau nori mici
albi, adicá, plutind ân jur. Ci ei erau oameni, vorbind. Moise a
fost ângropat ântr-un mormànt nemarcat de opt sute de ani. Iar
Ilie a mers Acasá ântr-un car, de cinci sute de ani. Ãi aici erau
amàndoi, âncá tot aãa de mult vii cum au fost càndva vii, stànd
acolo vorbind cu El ânainte ca El sá meargá la Calvar. Aleluia!
“Pecetluiäi pàná ân ziua ráscumpárári noastre!”
164 Má voi grábi, ãi apoi vom âncheia cáci este tàrziu, ãi ne vom
ruga pentru bolnavi, âncá vreo cinci minute. Al 14-lea verset,
citim, lásaäi-má sá citesc peste al 13-lea, sá-l luám, temelie.

Ân care voi^v-aäi âncrezut, dupá ce aäi auzit
cuvàntul adevárului, evanghelia salvárii voastre:^

165 Acum amintiäi-vá, ce salvare au ei? Aceãtia erau_aceãtia
erau Creãtini Efeseni. Ei, acum priviäi, aäi observat Corintenii?
El ântotdeauna a trebuit sá le spuná, “Cànd eu vin printre voi,
unul are o limbá, unul are o limbá, unul are un psalm, unul are
o profeäie, unul are^” Vedeäi, el nu a putut sá-i ânveäe nimic,
cáci ei ântotdeauna doreau aceasta, aceea sau cealaltá. Aceãti
oameni au avut acelaãi lucru, dar ei l-au avut ân ordine. El
niciodatá nu i-a ânváäat pe Corinteni nimic ca aceasta, el nu a
putut, biserica nu a fost ân ordine sá o ânveäe. Acum, el a putut
ânváäa aceãti oameni lucrul real.

^care, salvarea voastrá: ân care de asemenea
dupá^aäi crezut, aäi fost pecetluiäi cu Duhul sfànt al
promisiunii,

Care este arvuna^(oh, nu má lásaäi sá trec de asta)
^arvuna moãtenirii noastre pàná^ráscumpárarea
posesiei plátite, pentru lauda slavei sale. Iuh!

166 Ce este Duhul Sfànt? Acum, apoi eu voi citi restul din ea
foarte repede dacá veäi ândura cu mine aãa de mult. Unde am
fost noi seara trecutá, Frate Mike? Unde ei erau toäi fericiäi, oh,
totul era pace, aceea era dragoste perfectá. Acum, de fiecare
datá voi veniäi ân acest fel voi picuraäi jos puäin, strop. De
fiecare datá faceäi un pas, voi veniäi mai aproape cu càäiva äoli.
Cànd ajunge jos la pámànt, voi aveäi o umbrá a umbrei umbrei
umbrelor. Acum, aceea este càt de mult Duh Sfànt aveäi voi ân
voi. Aceea este dragoste. Dar, oh, voi ânsetaäi dupá ceva.
167 Oh, nu ar vrea oameni ca bátràni, oameni bátràni^Cum
mi-ar place sá merg ânapoi sá fiu de cinsprezece ani din nou,
douázeci! Oh, eu aã da orice. La ce mi-ar folosi? Eu aã putea fi
de cinsprezece ãi sá mor âncá ân seara aceasta. Aceasta este
nesigur. Cum ar fi dacá aäi fi de cinsprezece ani ân seara
aceasta, de unde ai ãti dacá mama ar trái cànd ajungi acasá sau
nu? De unde ãtii cá vei mai ajunge acasá? De unde ãtii cá vei
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mai trái màine dacá eãti de doisprezece ani, cu sánátate
perfectá? Tu poäi fi omoràt ântr-un accident, sá cazi mort, orice
äi s-ar putea ântàmpla. Nesigur, vedeäi. Aici nimic nu este
sigur. Dar voi tànjiäi dupá aceea. Ce este aceasta? Este Aceea
sus Acolo care te face sá tànjeãti dupá ea.
168 Acum, voi umblaäi ân Aceasta, atunci voi aveäi Viaäá
Eterná. Acum cum se ântàmplá? Aceasta este “arvuna.”
169 Ce sunt banii de avans pentru ceva? Dacá eu vin la voi sá
cumpár o maãiná, eu spun, “Càt costá maãina aceea?”
170 Tu zici,” Aceastá maãiná, Frate Branham, te costá trei mii
de dolari.”

“Càt se pláteãte avans?”
“Ei bine, eu äi-o voi da pentru cinci sute de dolari.”

171 “Ân ordine, iatá cinci sute de dolari. Eu voi_eu âäi voi aduce
restul din ei càndva, càt de curànd pot. Tu äine maãina.” Eu âäi
dau cinci sute de dolari, acela-i avansul. Este adevárat?
172 Acum, äineäi aceea, acesta-i “avansul,” este “plata ân
avans.”

^dupá ce aäi fost pecetluiäi prin^Duhul
promisiunii,^Duhul promisiunii,^dupá ce aäi fost
pecetluiäi^

Care este^(Ce, ce este Pecetea promisiunii, Duhul
Sfànt promis?)^Care este arvuna moãtenirii noastre
pàná^ráscumpárarea posesiei plátite,^

173 Ce este aceasta? Este plata de avans. Ãi, frate, oh, oh, oh,
oh, oh, predicatorilor! Dacá aceasta este plata de avans, ce va
fi cànd noi toäi ajungem acolo! Ce urmeazá sá fie aceasta? Dacá
aceasta este^Dacá aceasta ce savurám noi acum, ãi devenim
aãa de fericiäi âncàt^Eu am vázut oameni de nouázeci de ani
doar sá viná sus^
174 Am vázut un predicator bátràn care s-a ridicat ântr-o seará.
El a ieãit, el a zis^Ân acest fel, venind afará pe platformá. Ãi
am zis, “Bátrànul acela urmeazá sá predice?”
175 El a zis, “Ei bine, binecuvàntat fie Domnul.” Un ins bátràn
de culoare, cu o hainá mare veche lungá de predicator pe el.
176 Am zis, de ce nu i-a lásat ei pe unii din predicatorii cei
tineri sá predice? Acel om bátràn, cum poate el predica?”
177 El a zis, “Ei bine,” el a zis, “fraäilor,” el a zis, “astázi am
auzit fraäii predicànd toatá ziua,” el a zis, “despre ce a fácut
Isus pe pámànt. Eu vá voi spune ce a fácut El ân Cer.” El a zis,
“Eu voi lua textul meu ân seara aceasta din Iov 7:27,” a zis,
“cànd a fost ân urmá de tot acolo ânainte de ântemeierea lumii,”
a zis, “cànd El a zis cá stelele dimineäii au càntat âmpreuná ãi
fiii lui Dumnezeu au strigat de bucurie.” A ânceput ân felul
acela. A zis, “Voi ãtiäi aceasta, acolo a mers ceva care s-a
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petrecut ân urmá acolo.” El a zis, “Voi ãtiäi^” Ãi el a ânceput
sá aducá ânainte ce a avut loc ân Cer. El a adus-o jos pe
curcubeul orizontal ân a doua Venire. Pe la timpul acela, Duhul
Sfànt l-a atins. Acum, ei au trebuit sá-l conducá pe bátrànul
acela afará, el era ân jur de nouázeci ãi cinci de ani. El era
chiar ân acest fel, tot aplecat, ãi doar o ãuviäá micá de pár, voi
ãtiäi, ân acest fel. A ieãit acolo afará ãi a ânceput sá predice, a
zis, “Whoopee! Aleluia! Glorie!” A ajuns sá sará ân sus ãi-n jos
ân felul acela. A zis, “Oh, voi nu aveäi suficient loc aici pentru
mine sá predic.” Ãi a pornit-o ân jos pe duãumea ân felul acela,
càt de tare putea merge. Ãi aceea este doar arvuna. Oh!
178 Ce face Duhul Sfànt? Oh, iatá un loc bun, lásaäi-má sá
citesc 1-ul verset din urmátorul capitol. Pot eu? Este ân ordine?
Ziceäi, “Amin.” [Adunarea zice, “Amin!”_Ed.] Ân ordine, 1-ul
verset din al 2-lea capitol, repede. Ascultaäi.

Voi care aäi fost^voi^Ãi pe voi v-a ânviat el, care
aäi fost un^aäi fost moräi ân fárádelegi ãi pácate:

179 “Pe voi va ânviat El.” Ce ânseamná ânviat? “Fácut viu.” Cam
aproape dus, dar El v-a ânviat doar prin banii de arvuná. Ce va
fi cànd voi_cànd voi ântr-adevár cápátaäi toate pláäile? Oh! Nu-
i de mirare cá Pavel, a fost dus sus ân al treilea cer, zicea,
“Ochiul nu a vázut; urechea nu a auzit; nici nu a intrat ân, nu a
intrat ân inima omului, ce are Dumnezeu (ân pástrare) pentru cei
care-L iubesc.” Ce va fi aceea! Voi vorbiäi despre bucurie
negráitá ãi pliná de slavá! Iuh! Ah! Voi care aäi fost odatá moräi
ân pácat ãi fárádelegi El v-a ânviat âmpreuná prin umbra umbrei
umbrelor. Ce va fi cànd voi veniäi la umbra umbrelor ân umbrá,
umbra apoi ân pàràu, pàràul ân ràu, ràul ân ocean?
180 Ãi ce este cànd voi sunteäi departe acolo afará ân
ráscumpárare, cu un trup nou nouä, voi v-aäi ântors ânapoi ântr-
un om tànár cu totul din nou, sau o femeie tànárá, tu nu vei
mai muri niciodatá? Ãi voi priviäi jos pe pámànt, ãi gàndiäi,
“Eu aã putea savura ceva struguri ãi ceva apá buná rece, dar,
ãtiäi, eu nu am nevoie de ea aici. Dar ântr-o zi vine Isus, ãi acest
trup ângeresc, aceastá teofanie ân care tráiesc eu^” Nu va
mai veni prin pàntecele unei femei, el nu va mai veni prin
dorinäá sexualá; ci din cauzá cá El a fost náscut fárá dorinäá
sexualá, eu voi fi ânviat fárá aceasta, ãi El va vorbi ântr-o zi ãi
cei moräi ân Cristos vor ânvia, ãi trupul acela ân care am tráit
odatá se va ânvia ântr-un trup glorificat, ãi eu voi umbla ãi voi
vorbi, ãi voi trái ãi má voi bucura (aleluia), eu voi trái prin
veacurile Eterne care vor veni, prin Isus Cristos Domnul
nostru. Iuh!Acolo eãti, frate, aceea-i Evanghelia!
181 “De aceea eu de asemenea,” Pavel doar spune acum ce este
el. Eu voi citi restul din aceasta iar apoi ne vom ruga pentru
bolnavi. “Pàná la posesiune, aceasta este arvuna pàná la
posesiune, spre laudele slavei Lui.”
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De aceea eu de asemenea, dupá ce am auzit de
credinäa voastrá (am auzit cá voi aäi crezut acest lucru,
am auzit cá voi ântr-adevár aäi crezut ân predestinare,
Viaäá Eterná, ãi salvare, ãi aãa mai departe) ân Domnul
Isus, ãi dragostea pentru toäi^sfinäii,

Nu âncetez sá vá muläumesc, amintindu-vá ân
rugáciunile mele;

Ca Dumnezeul Domnului nostru Isus Cristos, Tatál
slavei, sá vá poatá da duhul de ânäelepciune ãi
descoperire^cunoãtinäa lui: Doar continuá sá Se
descopere vouá tot timpul, crescànd din har ân har, din
putere ân putere, slavá ân slavá. Sá nu cadá ânapoi; ãi,
din slavá ân slavá, continuá sá meargá ânainte. Eu voi
continua sá má rog pentru voi.

Ochiul_ochii ânäelegerii voastre^
182 Hm! Ãtiäi, ân Biblie a zis cá voi aäi fost orbi ãi nu aäi ãtiut-o.
Dar aici Pavel a zis, “Eu má voi ruga ca ochii voãtri de
ânäelegere^” Voi ânäelegeäi cu inima voastrá. Despre aceea
vorbeãte el. Voi priviäi cu ochiul vostru, dar vedeäi cu inima
voastrá. Voi ãtiäi asta. Ân ordine. “Ca Dumnezeul Slavei^” Sá
vedem, al_al 18-lea verset.

Ochii ânäelegerii voastre fiind luminaäi; ca voi sá
puteäi ãti care este nádejdea chemárii, ãi care sunt
bogáäiile^slavei moãtenirii lui ân cei sfinäi,

Ãi care este máreäia de nespus a puterii lui cátre
noi^(iuh! Ei spun cá puterea s-a dus? Puterea nici
mácar nu a sosit âncá)^care cred, dupá lucrarea
marii lui puteri,

Voi care aäi crezut pàná la lucrarea marii Lui puteri,
eu doar má rog ca Dumnezeu sá reverse doar puterea
Lui peste voi. Vedeäi?

Care el a lucrat-o ân Cristos, cànd el l-a ânviat
din_pe el din moräi, ãi l-a aãezat la dreapta lui proprie
ân^locurile cereãti,

Mult deasupra^principatelor,^puterilor,^tárie,
^stápànire, ãi ca fiecare nume care este numit,^

183 Oh, oh, oh,! Cáci^Nu, mai bine nu. Noi putem desigur sá
luám restul nopäii la aceea.

^fiecare nume care este numit, nu numai ân
aceastá lume, ci acel din lumea care va veni:

184 Ce este fiecare_ce este fiecare nume? “Fiecare nume al
fiecárei persoane va purta Numele de ce? [Adunarea zice
“Isus”_Ed.] Tot Cerul este numit Isus. Toatá Biserica este
numitá Isus. Totul este numit Isus, cáci este singurul Nume pe
care Dumnezeu l-a avut vreodatá. El este numit Jehovah;
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Jehovah-jireh, Jertfa rànduitá de Domnul; Jehovah-rapha,
Domnul care te vindecá; Jehovah, stindardul Domnului,
Manase; ãi Jehovah, diferiäi Jehovah. El este numit Luceafárul
Dimineäii. El este numit Tatá, El este numit Fiu, El este numit
Duh Sfànt. El este numit Alfa, El este numit Omega. El este
numit Ânceputul, El este numit Sfàrãitul. El este numit
Vlástarul. Oh, El este numit^El este doar numit tot felul de
titluri, dar El are un Nume.
185 Aceea este despre ce vorbea Matei, cànd El a zis, “Mergeäi
de aceea ãi ânváäaäi toate neamurile, botezàndu-i ân Numele,”
nu ân nume, “ân Numele Tatálui, Fiului, ãi Duhului Sfànt.”
Tatá nu este un nume, Fiu nu este un nume, Duh Sfànt nu este
un nume. Este un titlu la un nume. Este un nume al celor trei
atribute care aparäin la un singur Dumnezeu. Care era Numele
Lui? Ângerul a zis, “Tu Âi vei pune Numele” [Adunarea zice
“Isus”_Ed.] “cáci El va salva poporul Lui de la pácatul lor.”
Acela-i motivul cá ei toäi au botezat ân felul acela ân Biblie.
Aãa este cum Sfàntul Augustin l-a botezat pe Regele Angliei,
vreo_vreo sutá ãi cincizeci, douá sute de ani dupá moartea lui
Cristos, ân Numele lui Isus Cristos. Ân ordine.

Cu mult deasupra^principatelor,^puterilor,^
tárie,^stápànire, cáci_cáci fiecare nume care este
numit, nu numai ân aceastá lume, ci de asemenea ân
cea care vine:

Ãi a pus toate lucrurile sub picioarele lui, ãi i-a dat
sá fie capul peste toate lucrurile bisericii,

Care este trupul lui,^
186 Acum, dacá trupul meu are puterea peste toate lucrurile,
atunci ceea ce este trupul meu este ce sunt eu. Este adevárat?
Asta-i ce sunt eu, aceea este ca ce má cunoaãteäi voi. Este
adevárat? Ei bine, atunci, tot ce a fost Dumnezeu, El a turnat
ân Isus, cáci El era plinátatea Dumnezeirii trupeãte. Este
adevárat? Ãi tot ce era Isus, El a turnat ân Bisericá, “Aceste
lucruri pe care le fac Eu, veäi face toate lucrurile ãi voi. Chiar
mai mari decàt acestea veäi face, cáci Eu merg la Tatál.”

Care este trupul lui, plinátatea celui ce umple totul
ân toäi.

187 Oh, cum iubesc eu asta! Cum iubesc eu asta! Eu citeam
zilele trecute o carte care era scrisá despre o cálátorie unde am
mers sá slujesc_slujesc ân Africa. Niciodatá nu am citit-o
ânainte. Càäi aäi citit vreodatá cartea, Profetul Viziteazá
Africa? Acolo eu priveam la un báiat Indian. Càäi aäi vázut
fotografia aceea?
188 Am auzit un anumit evanghelist, rugàndu-se pentru
bolnavi de vreo cinsprezece ani sau mai mult, el a zis, “Eu
niciodatá nu am vázut o minune ânfáptuitá ân viaäa mea.” El a
zis, “Eu am vázut oameni care au zis cá ei au avut dureri de
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cap, ãi s-au vindecat. Eu am vázut oameni zicànd cá au avut
dureri de burtá, s-au vindecat, ãi aãa mai departe. Dar o
minune, ceva care a creat ãi a fácut ceva^”
189 Am gàndit cá báiatul acela ar fi trebuit sá stea acolo ãi sá
vadá aceea. Piciorul acelui báiat Indian a fost cam aãa de mare
ân jur, unul din ele. Celálalt era un picior normal ca piciorul
unei fiinäe umane. Ãi, dacá aäi observat, proteza lui, acolo era
pantoful lui cam de patrusprezece äoli sau cinsprezece äoli
ânáläime, ân felul acesta. El avea o placá de fier pe dedesubtul
acestuia. Pantoful lui státea sus pe vàrful a douá suporturi
lungi care státeau. El a páãit sus unde státeam eu, ei l-au adus
acolo sus. El avea douá càrje. El a luat acest pantof mare de
fier ãi l-a lovit jos aãa. M-am uitat la piciorul lui, el era cam
aãa de mare ân jur.
190 Acum, oamenii aceia sunt Mahomedan, Mahomedani. V-aäi
amintit ultima duminicá cànd v-am citit ce au avut de scris
ziarele? Eu âl am chiar aici eu ânsumi, din Africa, mi-a fost
trimis prin misionarul nostru reântors, Fratele Stricker. Acolo
este articolul cum Billy Graham a dat ânapoi asupra acesteia.
Exact. Ei au lásat pe Mahomedan sá-i âmpingá drept ân mare.
Care-i situaäia? Misionarii párásesc càmpul. La ce foloseãte sá
mai stea, ei doar sunt bátuäi.
191 Eu âl iubesc pe Billy Graham, ãi cred cá el este un om
minunat al lui Dumnezeu. Dar cu ce ar fi trebuit Billy Graham
sá-l ânvinuiascá, zicànd, “Aãteaptá un minut^” dacá unii din
aceãti Baptiãti formali l-ar fi lásat sá o facá, eu cred cá el ar fi
fácut-o. Eu cred cá Billy Graham este un om al lui Dumnezeu.
Dar dacá el ar fi zis, “Aãteaptá un minut! Eu sunt un slujitor al
Evangheliei. Tu crezi ân Vechiul Testament, ãi tu ai zis cá Isus
nu a fost nimic decàt un om. Eu te provoc la o dezbatere.” Eu
nu cred ân a lua provocárile Diavolului, nu domnule, dar eu l-
aã fi provocat ânapoi, ãi sá zic, “Haide tu ãi eu sá venim
âmpreuná. Eu sunt un Doctor ân Divinitate,” Billy Graham este
un Doctor ân Divinitate. “Sá te provoc eu la aceasta, ãi lasá-má
sá-äi dovedesc cá Isus era Cristosul. Acum, cànd se ajunge la
vindecare Diviná, eu nu posed darurile acelea, dar noi avem
càäiva fraäi care le au. Acum, dacá vrei sá-i aduci pe oamenii
aceia acolo, lasá-má doar sá chem pe unul din ei, Oral Roberts
sau pe cineva, cineva care are o slujbá mare care ântr-adevár
ajunge acolo.” Sá viná acolo, ãi apoi sá vadá ce are loc, sá zicá,
“Creãtinismul nu este ce gàndeãti cá este.”
192 Acum fiecare se simte abandonat deoarece el doar a plecat
ãi l-a párásit. Desigur, acum, eu nu cred ca Diavolul sá vá dea
o provocare. Eu l-aã scuipa ân faäá de asemeni ân felul acela, ãi
aã fi plecat de la el. Asta-i adevárat. Dar cànd se ajunge la un
loc unde^Billy ar fi putut_ar fi putut sá-l facá pe acel
Mahomedan sá se simtá ca o buruianá micá ân acel fel. El ar fi
putut lua Biblia aceea ãi sá ia Isaia 9:6, ãi sá zicá, “Despre cine
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vorbea el, ‘Un Copil ni s-a náscut, un Fiu ni s-a dat’? Cine era
acest Om? Cine era Acesta despre care vorbea el? Cine era acest
Profet? Cine era acest Mesia care trebuia sá viná? Arátaäi-mi
unde s-a produs El ân Mahomed. ‘El a fost ránit pentru
fárádelegile noastre, zdrobit pentru nelegiuirea noastrá,
pedeapsa care ne dá pacea era peste El, cu ránile Lui noi am
fost vindecaäi.’ Arátaäi-mi aceasta ân Mahomed. Cum a strigat
El, ‘Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai párásit
Tu? Ei Mi-au strápuns màinile ãi picioarele Mele,’ ãi aãa mai
departe? Arátaäi-mi prin propriul vostru cuvànt, propriul
vostru testament.” Pái, el l-ar fi bátut pe Mahomedanul acela
aãa de ráu âncàt el nu ar fi ãtiut unde era. Asta-i adevárat.
193 Dar cànd ziarul a trebuit sá se ântoarcá ân jur, aceea este ce
a ránit, ce mi-a fácut inima sá salte. Cànd a zis acolo, “Deãi
Billy a trebuit sá se retragá ãi a fácut o retragere, cum pot
Mahomedanii sá zicá cá aceasta era greãit,” a zis, “cànd
Reverend William Branham la Durban, Africa de Sud, la
minune peste minune indisputabilá, putere Diviná, cànd zece
mii de Mahomedani au cázut cu faäa ân jos la o singurá datá ãi
ãi-au predat vieäile lui Isus Cristos.” Absolut. Ei ãtiu despre
aceasta. Acei fundamentaliãti ãtiu despre aceasta. Sá nu-mi
spuneäi mie.
194 Odatá a fost unul care a venit la Isus, a zis, “Rabi!” Voi
ãtiäi cá el era un Fariseu. A zis, “Noi ãtim cá Tu eãti un
Ânváäátor venit de la Dumnezeu. Noi o ãtim. Noi o ãtim, cáci
nimeni nu putea face lucrurile care le faci Tu dacá nu este
Dumnezeu cu El. Noi ânäelegem. Noi o ãtim. Dar noi doar nu o
putem márturisi, ânäelegi, cáci dacá o facem, ei bine, noi vom fi
scoãi afará din biserica noastrá. Vedeäi, noi vom pierde
prestigiul nostru.” Ãi astfel Isus a zis, a ânceput sá-i spuná cá el
trebuie sá fie náscut din nou.
195 Oh báiatul acela Mahomedan, cànd el státea acolo, acolo
este fotografia lui. Aparatul foto nu ia o minciuná. Acolo este
el stànd acolo, un picior cu atàt mai scurt (cam patrusprezece
äoli) decàt celálalt, stànd pe papucul acela de fier. Am zis cátre
el, am zis, “Vorbeãti Engleza?”
196 “Nu, domnule.” Nu putea vorbi Engleza. Translatorul a zis,
“El nu vorbeãte Engleza.”

“De càt timp ai fost aãa?” Translatorul l-a ântrebat.
“De la naãtere.”
“Poäi sá-äi miãti piciorul mácar?”
“Nu, domnule.”
“Crezi tu ân Isus Cristos?”
A zis, “Eu sunt Mahomedan.”
Am zis, “Vrei sá accepäi pe Isus Cristos dacá El te va face

bine?”
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197 “Eu voi accepta pe Isus Cristos ca Salvatorul meu dacá El
má face bine.”
198 “Dacá El âl va face bine, acel picior va veni ca celálalt, Âl
vei accepta?”

“Eu voi accepta.”
199 “Ei bine, Dumnezeule, ce vei face Tu?” Acesta este lucrul
urmátor; toate ântrebárile sunt ráspunse. Frate Mike, acela este
simäul. Eu am aãteptat doar un minut sá vád ce va zice El. Eu
am privit acolo ãi l-am vázut pe báiat mergànd, umblànd
ânainte, ca pe làngá ziduri ân felul acela. Am zis, “Càäi dintre
voi Mahomedani âl veäi accepta? Aici este un báiat
Mahomedan, uitaäi-vá la el, aãezaäi-l sus acolo.” Am zis, “Voi
doctorii, vreäi sá vá uitaäi la el? Acolo stá el.” Oh, tu ãtii unde
eãti atunci. Vedeäi, tu ãtii unde stai. Nimeni^Acolo era el.
200 Am zis, “Umblá traversànd pe aici, fiule.” Ãi ei l-au luat,
iatá-l venind. (Ta-lump, ta-lump.”) Am zis, “Pare cam vreo
doisprezece, patrusprezece äoli mai scurt. Cam aãa.”

“Da.”
201 Am zis, Dar Isus Cristos Fiul lui Dumnezeu âl poate face
bine. O veäi crede voi Mahomedani ãi sá-L acceptaäi ca
Salvator personal?”
202 Acolo erau mii din màinile acelea negre care s-au ridicat
peste tot ân felul acela. “Ei bine, Doamne, acum este timpul.”
Am zis, “Tatá Ceresc, dacá Tu ai ráspuns càndva, ráspunde-mi
acum, aceasta este pentru Gloria Ta, aceasta este pentru Tine.
Eu Te rog sá-l faci pe acest báiat sánátos.” Eu doar m-am
rugat peste el ân felul acela.
203 Am zis, “Ia-äi jos pantoful.” El s-a uitat la mine foarte
ciudat, translatorul. Am zis, “Ia-äi jos pantoful.” El l-a
deãiretat. Cáci eu deja am vázut viziunea aceea, ce urma sá se
ântàmple. El a luat jos lucrul acela. Cànd el l-a luat ânapoi ãi a
umblat acolo spre mine, amàndouá picioarele tot aãa de
normale, ca ãi cum amàndouá umblau ca noi. Am zis, “Vrei sá
umbli ânainte ãi ânapoi?”
204 El a ânceput sá strige ân felul acela, mergànd ânainte ãi
ânapoi, el nu ãtia ce sá facá. Umbla aãa, el a zis, “O Allah!
Allah!”

Am zis, “Isus! Isus!”
Oh, oh, oh! “O Yesu, Yesu” apoi. “Yesu! Yesu,” ân felul

acela.
Am zis, “Existá ceva ântrebári, ceva ântrebári?”

205 Julius Stadsklev, càäi âl cunosc? Fratele Stadsklev care vine
aici la bisericá? Tocmai_tocmai a mers ân Germania. A zis,
“Doar un minut, Frate Branham, doar un minut.” Sá aducá un
fotograf foarte repede. “Pot sá-i fac fotografie?”
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Am zis, “Serveãte-te.”
206 “Umblá aici, äine-äi pantoful aici.” El a stat ân felul acela,
a luat fotografia báiatului acolo, cu amàndouá picioarele tot
aãa de normale ãi drepte cum puteau fi. Acolo státea vechiul lui
pantof ãi proteza, ân felul acela, ân felul acela.
207 Am zis, “Càäi dintre voi Mahomedani acum respingeäi pe
Mahomed ca profet, ãi credeäi pe Isus ca fiind Fiul lui
Dumnezeu, ãi sá-L acceptaäi ca Salvatorul vostru personal?”
Zece mii de màini s-au ridicat ân aer. Aleluia! Ei nu vor un^
208 Ei âncearcá sá o äiná ânapoi, deoarece noi eram “holy
rollers,” ne numesc ei, vedeäi. Doar la fel, Dumnezeu se miãcá.
El âãi aãeazá Biserica Lui. El o face nespus de mult, abundent
deasupra a tot ce putem face mácar sau gàndi. El este tot aãa
de mult Dumnezeu ân seara aceasta cum a fost El ântotdeauna.
209 Astfel, micuäi prieteni, lásaäi-má sá vá spun ceva chiar
acum. Oamenii mei preaiubiäi, voi de aici din aceastá äará, ãi
ceilaläi din äárile benzilor care vor fi peste mári ãi oriunde
sunteäi, sá nu vá temeäi. Totul este ân ordine. Tatál, Dumnezeu,
ânainte de ântemeierea lumii, ãtia totul care s-ar ântàmpla.
Totul lucreazá chiar âmpreuná. Voi Âl iubiäi? Pástraäi-vá inima
dreaptá.
210 Ãi, amintiäi-vá, cànd suflarea aceasta trece din aceastá
viaäá, cátre voi oameni bátràni sau cátre voi oameni tineri, ãi
voi mamelor, cànd voi vedeäi bebeluãii voãtri, acel bebeluã
fetiäá care a murit cànd ea âncá nu avea opt zile sau cinci zile,
ea va fi o femeie tànárá frumoasá cànd o vedeäi. Acel Bunic
bátràn era cu totul aãa de aplecat, el cu greu vedea unde
mergea; cànd âl vedeäi, bunica, el va fi un tànár frumos chipeã,
tot aãa de tànár cam ân jur de douázeci de ani, doar ân
splendoarea tinereäii. Ãi el va fi aãa pentru totdeauna. Voi âi
puteäi atinge màna, voi puteäi da màna cu el. Voi vá veäi
arunca braäele ân jurul lui, dar el nu va fi “bárbáäel,” el va fi
“frate.” Oh, vai! El va fi aãa de mult mai mare decàt un
“bárbáäel.” Voi credeäi cá l-aäi iubit? Sigur cá l-aäi iubit. Dar
aceea a fost fileo; aãteptaäi pàná primiäi agapao. Aãteptaäi pàná
cànd acea dragoste adeváratá Diviná prinde, ãi apoi vedeäi ce
este. Aceasta de aici este doar ca o grámadá veche de gunoi
fumegànd, nu este buná, nu este nimic de ea. Singurul lucru ce
vá sfátuiesc sá faceäi acum, este acesta, ai mei_mei_mei
prieteni^
211 Puäin mai tàrziu eu voi^V-ar place ca eu sá reiau
celelalte douá capitole càndva? Domnul^eu_eu trebuie sá
má odihnesc doar puäin ânainte de Chatauqua. Acum, eu nu pot
predica aceste lucruri ân adunárile acelea. Existá prea multe
un-^prea multe credinäe diferite. Vedeäi? Aceasta este doar
biserica singurá. Vedeäi? Eu nu pot^Eu am un drept sá
predic aici orice vreau eu. Acesta este tabernacolul meu,
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vedeäi, ãi eu vá spun. Acum, eu cred cá oamenii aceia sunt
salvaäi. Da, domnule, eu ântr-adevár o cred. Dar, oh, cu càt mai
mult este sá umbli cànd tu ãtii unde umbli. Càt de mult, ãtii,
doar sá ãtii ce faci, vedeäi, ân loc sá te clatini, sá te poticneãti
ânainte. Sá stám doar sus ân Luminá, ãi sá umblám ân Luminá
sá ãtii âncotro eãti ândreptat. Asta-i adevárat. Domnul sá fie cu
voi.

212 Ãi dacá fiecare din voi de aici acum nu a fost aãezat
poziäional! Tu ai putea sá nu fii nimic decàt o casnicá. Ei bine,
tu zici, “Frate Branham, eu niciodatá nu am fácut un lucru ân
viaäa mea. Eu nu sunt un predicator.” Ei bine, poate
Dumnezeu te-a adus aici sá creãti o familie de copii, din
familia aceea de copii poate ieãi o altá familie de copii care va
fi un predicator care va trimite un milion de suflete la Cristos.
Tu trebuia sá fii aici. Tu eãti aici pentru un scop. Ai ãtiut tu
asta?

213 Ei bine, voi ziceäi, “Tot ce am fácut càndva era sá grap
peste aceãti bolovani vechi. Ãi eu o luam afará ân fiecare seará,
nu ãtiam cum sá le fac copiilor mei un trai. Eu am privit la
sármanii copilaãi fárá âncáläáminte. Am stat ãi am plàns. Eu
am o trásuricá veche, ãi eu ãi Maw am mers la bisericá.” Nu te
ângrijora, frate. Tu doar continuá sá-L iubeãti, El are un scop
pentru tine. Tu doar stai chiar ân felul cum eãti, doar mergi
drept ânainte. Ânäelegi? Tu ai putea ca niciodatá sá nu predici o
predicá, dar tu ai putea fi strábunicul unuia care o va face.

214 Aäi ãtiut voi cá Dumnezeu a creditat (sá vedem acum, care
era numele lui?) Levi, sá pláteascá zeciuialá cànd el era ân
coapsele lui Abraham, cànd Melchisedec l-a ântàlnit. Càäi ãtiu
asta? Ãi sá vedem. Abraham a náscut pe Isaac, Isaac a náscut
pe Iacob, Iacob a náscut pe Levi; care era tatá, bunic,
strábunic; cànd el era ân coapse, ân sámànäa strábunicului lui,
Biblia l-a creditat pentru plata zeciuielii lui Melchisedec. Vai,
vai, vai, vai! Frate! Oh, Eu sunt^

215 Acolo era un mic_acolo era un mic Englez care s-a
convertit acolo ântr-o seará ân Anglia, el a zis, “Eu sunt aãa de
fericit! Eu sunt aã de fericit!”

216 Da, aãa de fericit sá ãtiu cá aceea este adevárat! Ãi ântr-o zi
glorioasá, eu nu ãtiu cànd va fi ziua aceea, dar dacá aceea a
fost o viziune, eu nu spun cá am fost aici. Amintiäi-vá,
ântotdeauna sá purtaäi aceasta ân minte, fie ca deäinátorii de
benzi sá facá la fel. Dacá am fost ântr-o viziune, sau dus
departe ân Duhul, eu nu ãtiu. Dar a fost tot aãa de real cum âl
äin pe Fratele Neville uite aãa, tot aãa de real. Ãi eu puteam
privi ãi vorbi cu oamenii aceia. Ãi acolo státea prima mea soäie,
ea nu a strigat “soäul meu,” ea a zis, “dragul meu frate.”

Acolo státea o fatá cu care mergeam cu ani ân urmá.
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217 Poate unii dintre ai ei stau aici, Alice Lewis din Utica,
foarte buná, fatá Creãtiná regalá. S-a cásátorit puäin mai
tàrziu ân viaäá, ãi a avut primul ei bebeluã ãi a murit la
naãterea copilului. Alice Lewis, eu am mers ân casa funebrá sá
o vád. Eu doar am ajuns acasá, am auzit cá ea era moartá. Eu
am mers jos acolo, nimeni nu era ân camerá, am zis, “Existá o
femeie aici, D-na^” Numele ei era Emmerke. Ãi ea s-a
cásátorit cu un báiat bun Creãtin, ãi ea era o fatá buná
Creãtiná. Eu am fost cu fata aceea peste tot, tot felul de locuri
ãi totul. Ãi doar copii, optsprezece, nouásprezece ani, peste tot,
Creãtiná buná, nu am ãtiut nimic despre ea decàt Creãtinátate
veritabilá. Ãi eu eram un pácátos. Dar eu mergeam cu ea. Am
intrat ân^Ãi soäul ei era un Creãtin náscut din nou, bárbat
adevárat. Ãi eu nu am ãtiut; eu am ãtiut cá ea era moartá, am
vázut ân ziar. Ãi am mers jos ãi ei mi-au spus. Am mers jos
acolo la Coots, ãi am zis, “Aveäi pe o D-ná Emmerke?”

El a zis, “Billy, ea este chiar ân camerá acolo.”
218 Am intrat acolo ãi am stat acolo aláturi de sicriu. M-am
gàndit, “Alice, eu am fost ân cele mai ântunecate temniäe, eu am
fost prin drumuri ântunecate. Tu ãi eu am umblat âmpreuná jos
prin drumuri ãi jos dincolo pe làngá ràu, cànd ei aveau vechile
teatre plutitoare, noi ãedeam acolo jos ãi am ascultat acea
flaãnetá. Sus ãi-n jos pe alei, ce doamná erai tu! Cum âi
muläumesc lui Dumnezeu pentru viaäa ta. Odihneãte-te, sora
mea dragá, odihneãte-te ân pacea lui Dumnezeu.”
219 Ãi noaptea trecutá ân viziune, acolo venea ea alergànd spre
mine. Ea a zis, “Binecuvàntatul meu frate,” ãi ãi-a aruncat
braäele ân jurul meu. Oh, oh, frate ãi sorá, aceasta m-a
schimbat. Eu niciodatá nu mai pot fi la fel. Este aãa de real!
Este doar_este tot aãa de real cum má uit la voi, chiar aãa de
real. Deci, acolo nu este teamá. Eu pot muri ânainte ca noaptea
sá se termine.
220 Eu vreau sá-mi cresc báieäelul meu acolo ân spate, Joseph.
Eu vreau sá-l vád ân amvon, cànd pot lua aceastá Biblie^
cànd ajung ântr-un loc sá-l vád pe Joseph ân amvon predicànd
ca un_ca un om tànár umplut cu Duhul Sfànt, uns cu Duhul
lui Dumnezeu peste el. Ãi eu cred cá el va fi un profet. Ân ziua
cànd eu_cànd eu_cànd l-am vázut cu ãase ani ânainte de a fi
náscut, vá amintiäi cá v-am spus cá el va veni. Amintiäi-vá cum
l-am numit, chiar acolo la marginea altarului, fárá sá ãtiu ce
ziceam, dedicànd bebeluãi, am zis, “Joseph, tu eãti un profet.”
221 Ãi zilele trecute stànd afará ân curte, el a venit ânáuntru la
mine, ãi a zis, “Tati, are Isus o màná ca a ta?”

Ãi am zis, “Ei bine, da, fiule. De ce?”
222 El a zis, “Eu ãedeam pe bicicleta mea, uitàndu-má dupá
Sarah” (aceea este surioara lui) “sá viná acasá de la ãcoalá.”
Ãedea acolo afará. Eu nu-l lásam sá meargá afará pe drum, el
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ãedea ân spate ân felul acesta. Ãi a zis, “M-am uitat sus, ãi,” a
zis, “cànd m-am uitat, acolo era o màná ca a ta, cu o mànecá
albá o äinea peste mine.” Ãi a zis, “Ea a mers ân sus.” A zis, “A
fost aceea màna lui Isus mergànd ân sus?” Eu m-am uitat la
mama, mama s-a uitat la mine. Noi am mers jos la D-na
Wood’s. Ori unde este ea, ãezànd aici. Noi i-am pus ântrebári,
ânainte ãi ânapoi, ãi ân toate felurile cum am putut. Aceasta a
fost o viziune. El a vázut-o. Cànd eu pot vedea timpul
micuäului Joseph stànd^eu sper sá tráiesc sá-l vád cásátorit,
dacá Isus záboveãte.
223 Ãi eu sunt un om bátràn, cu barba cáruntá atàrnànd pe
gàtul meu aici. Eu am trimis^Eu vreau sá mai trimit âncá
douá sau trei milioane de suflete la Cristos dacá-i posibil sá
pot. Este hotáràrea mea sá predic Evanghelia la fiecare colä al
pámàntului. Da, domnule. Deci, ajutá-má, Dumnezeule, eu o
voi face. Astfel, cànd eu pot vedea timpul acela venind, Frate
Mike.
224 Eu pot privi la timpul cànd Mama, Meda, eu o numesc,
draga mea, vedeäi, ea este^noi âmbátrànim, vád párul ei
âncárunäind, ãi ne vedem trecànd, ãtergàndu-ne.
225 Rebekah, eu sunt aãa de recunoscátor pentru Rebekah.
Ânváäátorul ei de muzicá mi-a spus serile trecute, a zis,
“Doamne, dacá ea o äine aãa, Frate Branham,” zicea, “este greu
de spus ce va face.” Vedeäi, merge ânainte ân muzicá. Eu o
vreau, ãi eu vreau^Eu vreau Sarah la orgá, Becky la pian, eu
âl vreau pe Joseph ân amvon.
226 Cànd eu pot vedea asta ântàmplàndu-se, ãi eu ãi Mama
putem sá ne clátinám ânáuntru, eu pe bastonul meu vechi, ântr-
o seará, venind ân jos pe drum, ãi eu sá pot privi ânáuntru acolo
ãi sá-l vád pe báiatul meu stànd acolo uns cu Duhul Sfànt,
predicànd aceeaãi Evanghelie. Eu vreau sá iau aceastá Carte
veche, ãi sá zic, “Fiule, iat-O, Ea este a ta. Tu sá stai cu Ea, sá
nu compromiäi nici un Cuvànt. Tu sá stai chiar cu El, dragá. Tu
sá, sá nu-äi pese, mie nu-mi pasá cine este âmpotriva ta, cine
este âmpotrivá, Dumnezeu va fi pentru tine. Tu sá predici
fiecare Cuvànt chiar ân felul cum este El scris Acolo, ãi Tati te
va vedea dincolo de ràu.” Mi-ar place sá má ântind ân jur ãi sá o
iau ân braäele mele, soäia mea, ãi sá trec peste Iordan.
227 Pàná ân timpul acela, Dumnezeule, lasá-má sá stau pe
càmp, loial! Lasá-má! Mie nu-mi pasá càt costá, sau càt de
muläi, ce fac eu, sau acesta, acela sau celálalt. Lasá-má sá stau
loial ãi devotat la Cuvàntul Dumnezeului cel viu, ca atunci
cànd vine ziua aceea ãi eu traversez dincolo, ãi eu pot privi
dincolo sá zic, “Ia te uitá. Oh, prietenul meu scump, fratele
meu scump, sora mea scumpá.”
228 Tànár predicator, intrá ân càmp, stai ân ham. Voi toäi
predicatorii tineri ãi lucruri, sá nu staäi ân jur. Sá nu staäi doar
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ãi sá nu faceäi nimic. Ieãiäi acolo afará ãi càãtigaäi un suflet.
Faceäi ceva! Mergeäi ânainte, miãcaäi-vá. Nu te opri, predicator
tànár de acolo. Dumnezeu sá-äi binecuvànteze inima.

229 El âmi aminteãte cànd am fost cam de vàrsta aceea, cred eu,
ãi poate puäin mai tànár decàt el. Eu eram numai de vreo
douázeci ãi ceva de ani cànd am pus acea piatrá de temelie
acolo. Âmi amintesc cá purtam o hainá albastrá ãi o pereche de
pantaloni albi, ãi státeam acolo ãi am pus acea piatrá de
temelie cu vreo treizeci ãi unu de ani ân urmá. Vedeäi ce vàrstá
aveam, eu eram doar un báiat. Doar státeam acolo, punànd
piatra aceea de temelie. Eu nu am compromis nici un Cuvànt.
Eu L-am äinut chiar exact ân felul cum am pus piatra aceea de
temelie. Acolo este márturia mea zácànd acolo, unde am scris-o
pe foaia din Biblie, ãi am rupt-o ãi am pus-o ân acea piatrá de
temelie, ãi ea âncá stá acolo. Ãi fie ca aceasta sá fie scrisá ân
paginile Cuvàntului Etern al lui Dumnezeu ân Cer. Lasá-má sá
stau devotat pàná la sfàrãit.

Sá ne aplecám capetele acum doar un minut pentru
rugáciune.

230 Ân âncheierea acestei seri, âncheierea acestora, un capitol,
care nu este justificat. Voi ar trebui sá-l aveäi pe celálalt, cum
merge el ânainte ãi pune biserica ân locul ei. Eu âl voi lua pentru
voi càndva, cu voia lui Dumnezeu. Eu trebuie sá má odihnesc
doar puäin acum ânainte de a merge la Chatauqua acolo, la o
altá adunare mare, apoi eu traversez de acolo la Oklahoma. `
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